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da™-i*, as., Sb.: Vw.: s. dÌvi*? 
d—-d 70, as., st. F. (i): nhd. Tat, Ereignis, Gewalt, Vorbedeutung; ne. deed (N.), 

event (N.), power (N.), omen (N.); ÉG.: lat. actus H, factum H; Vw.: s. 
balu-*, ´llian-*, firin-*, *fr´vil-, gi-*, mõn-*, mis-, wal-*, wam-*; Hw.: vgl. 
ahd. t—t (st. F. (i)); anfrk. d—d; Q.: Gen, GlG, H (830), PA, PN?; E.: germ. 
*dÅdi-, *dÅdiz, *dÖdi-, *dÖdiz, st. F. (i), Tat; s. idg. *dhÅ- (2), *dheh1-, V., 
setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: mnd. d—t, F., Tat; B.: H Nom. Sg. 
dad 747 M C, 1845 M C, 3741 M C, 3935 M C, 5146 M C, 5593 C, Dat. Sg. 
dadi 4860 M, dade 4860 C, Akk. Sg. dad 451 M C, 1940 M C, 3235 M C, 
3479 C, 3994 C, 4418 M C, 5150 M C, 5419 C, 5451 C, 5539 C, Nom. Pl. 
dadi 116 M C, 1399 M C, Gen. Pl. dadio 2433 M C, 5312 C, 5483 C, 5564 
C, 5111 M C, 1229 M, 140 C, 4338 C, dadeo 1229 C, 1990 M, 140 M, 4338 
M, 4338 M, 1571 M, Dat. Pl. dadiun 927 M, 936 M, 1208 M, 1612 M, 3319 
M, 4132 M, 4388 M, 1884 M, 3563 M, 3623 M, 4899 M, 5244 M, 4360 M, 
1318 M, 2966 M, dadion 3563 C, 3623 C, 4899 C, 5244 C, 5378 C, 4360 C, 
5806 C, dÃdeun 1318 V, dadon 2966 C, dadeon 927 C, 936 C, 1208 C, 1612 
C, 3319 C, 4132 C, 4388 C, 1884 C, Akk. Pl. dadi 883 M C, 954 M C, 1533 
M C, 2228 C, 2347 M C, 3498 M C, 3849 M C, 4155 M C, 4333 M C, 5289 
C, 5651 C, 1307 M C, 1310 M C, 1887 M, 3584 C, dÃdi 1307 V, 1310 V, 
Gen Gen. Pl. dadeo Gen 58, Dat. Pl. dadiun Gen 192, Akk. Pl. dadi Gen 
42, Gen 51, Gen 181, GlG Akk. Pl. dadi Wa 65, 5a = SAGA 73, 5a = Gl 
310, 10, 14, PA Dat. Pl. dadion Wa 12, 10 = SAAT 310, 10, Wa 12, 14 = 
SAAT 310, 14; Kont.: H thia dãd grimma 5539, Gen iro dãdi telleat seggiat 
hiro sundeon Gen 181; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 
1897, S. 7, 25, Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1996, S. 21, Wortschatz 
der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. 
v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 198, Berr, S., An Etymological Glossary to the 
Old Saxon Heliand, 1971, S. 71, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 444, 11, 
S. 476, 37 (zu H 747), S. 395, 12 (zu H 1533), S. 450, 14-16 (zu H 3479), S. 
468, 38 (zu H 3935), S. 465, 3 (zu H 1229), vgl. Schl•ter, W., 
Untersuchungen zur Geschichte der as. Sprache, 1892, S. 193 (zu 4860), zu 
Gen 42, 51 vgl. Behaghel, O., Der Heliand und die alts⌂chsische Genesis, 
1902, S. 21, dadean (in Handschrift C) f•r dadeo (in Handschrift M) in 
Vers 1990, dadi (in Handschrift C) f•r dadeo (in Handschrift M) in Vers 
1571, gidadi (in Handschrift C) f•r dadi (in Handschrift M) in Vers 1887, 
drohtin (in Handschrift M) f•r dadi (in Handschrift C) in Vers 3584, 
gidadeon (in Handschrift C) f•r dadiun (in Handschrift M) bzw. dÃdeun (in 
Handschrift V) in Vers 1318, zum entsprechenden Personennamen vgl. 
Schlaug, W., Studien zu den alts⌂chsischen Personennamen des 11. und 12. 
Jahrhunderts, 1955, S. 80, 184, (z. B. Dathevercus), Schlaug, W., Die 
alts⌂chsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 71?, S. 155? (z. 
B. Dado, Tadil?) 

*d—-d-ig?, as., Adj.: nhd. t⌂tig; ne. active (Adj.); Vw.: s. mõn-*; Hw.: vgl. ahd. 
*t—tóg?; anfrk. *d—dig; E.: s. d—d; W.: mnd. *dedich?, Adj.; Son.: Berr, S., 
An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 72 

d-ag 105, as., st. M. (a): nhd. Tag; ne. day (N.); ÉG.: lat. (cotidianus) H, (cotidie) 
H, dies GlM, H, SPs, SPsWit, (quadriduanus) H, (sabbatum) H, (triduum) 
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H; Vw.: s. dÌm-*, õr-*, õwan-*, forn-*, gÅras-*, j—ras-*, p—ska-*, sunnun-*, 
wóh-*; Hw.: s. *dago, erdagos*, forndagos*, hindag; vgl. ahd. tag (st. M. 
(a)); anfrk. dag; Q.: Gen, GlEe, GlM, H (830), BPr, BSp, PN, SPs, SPsWit, 
ON; E.: germ. *daga-, *dagaz, st. M. (a), Tag, d-Rune; s. idg. *dhegïh-, V., 
brennen, Pokorny 240; vgl. idg. *â•her-, *â•hes-, Sb., Tag, Pokorny 7; W.: 
mnd. dach, M., Tag; B.: Nom. Sg. dag 1951 M C, 4047 M C, 4288 M C, 
4335 M C, 4345 M C, 4360 M C, 4375 M C, 4501 M C, 4698 C, 5395 C, 
5764 C, 5767 C, Gen. Sg. dages 515 M C S, 2218 C, 2480 M C, 2482 M C, 
2908 M C, 3421 C, 3491 M C, 3584 M C, 4909 M C, 5451 M C, 5631 M C, 
Dat. Sg. daga 441 M, 587 M, 801 M, 4049 M, 4249 M, 4310 M, 4472 M, 
5077 M, 5957 C, 5861 L, dage 441 C, 587 C, 801 C, 4049 C, 4249 C, 4310 
C, 4472 C, 5077 C, dage 2407 M C, 2610 M C, 2635 M C, 3092 M C, 3314 
M C, 3436 C, 3533 M C, 4333 M C, 5067 M C, 5140 M C, 5255 M C, 5322 
C, 5406 C, 5574 M C, 5577 C, 5715 C, 5755 C, 5861 C, Akk. Sg. dag 156 M 
C, 174 M C, 372 M C S, 874 M C, 966 M C P, 978 M C P, 2080 M C, 
2300 M C, 2818 M C, 3419 C, 4225 M C, 4232 M C, 4328 M C, 5621 C, 
5665 C, 5690 C, Gen. Pl. dago 451 M C, 485 M C, 954 M C, 1218 M C, 
1253 M C, 1592 M C, 1607 M C, 1670 M C, 1917 M C, 2169 M C, 2284 M 
C, 2347 M C, 3333 M C, 3336 M C, 3428 M C, 3628 M C, 3781 M C, 3913 
M C, 5628 C, Dat. Pl. dagun 1061 M, 4600 M, dagon 1061 C, 4600 C, Akk. 
Pl. dagas 3981 C, dagos 4084 M C, 4131 M C, Gen Nom. Sg. dag Gen 310, 
Gen. Sg. dages Gen 181, Dat. Sg. daga Gen 288, Gen 296, Gen 324, Akk. 
Sg. Gen 163, BPr Gen. Sg. dages Wa 18, 10 = SAAT 5, 10, BSp Dat. Sg. 
dag Wa 17, 20 = SAAT 8, 20, GlEe Akk. Sg. dag 58, 21a = SAGA 106, 
21a = Gl 4, 300, 8, Akk. Pl. (daga) Wa 52, 38a = SAGA 100, 38a = Gl 4, 
292, 12, GlM Dat. Sg. deg‘ die Wa 71, 23b = SAGA 186, 23b = Gl (nicht 
bei Steinmeyer) SPs Dat. Pl. an daegun in diebus Ps. 114/2 = Tiefenbach 
Ps. 114/2 = SAAT 326, 3 (Ps. 114/2), SPsWit Dat. Sg. (a)n dage in die Ps. 
85/7, Akk. Sg. allene dag tota die Ps. 85/3, Dat. Pl. an dagun in diis Ps. 
85/8; Kont.: H an them dÃge 5067, nahtes endi dages 2482, Gen fora daga 
Gen 288; Son.: dage (in Handschrift M) halb ausradiert in Vers 5140, 
Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 199, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 72, Behaghel, O., 
Die Syntax des Heliand, 1897, S. 18, 19, 20, 26, 28, 40, 64, 121, vgl. Sievers, 
E., Heliand, 1878, S. 451, 13-16 (zu H 5767), 439, 3 (zu H 4472), S. 436, 30 
(zu H 3419), S. 403, 9-10 (zu H 2407), S. 468, 38 (zu H 4049), S. 404, 20 
(zu H 5715), S. 451, 16, S. 465, 4 (zu H 515), S. 448, 27 (zu H 4328), 
Schr–der, E., Kleinigkeiten zu Heliand und Genesis, Z. f. d. A. 69 (1931), 
S. 128 (zu Gen 288), zu H 4225 antlangana dag vgl. ags. andlangene düg, 
zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den 
alts⌂chsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 80, 
184, Schlaug, W., Die alts⌂chsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 
1962, S. 70 (Dagberht, DaggrŸm), Nieders⌂chsisches Ortsnamenbuch 1, 9 (z. 
B. Aligse) und –fter 

d-ag-a-hwi-lók* 1, as., Adj.: nhd. t⌂glich; ne. daily (Adj.); ÉG.: lat. cotidie FM; 
Hw.: vgl. ahd. *tagawelóh?, anfrk. dagawelikis; Q.: FM (1100); E.: s. dag, 
hwilók*; W.: mnd. dagelók, Adj., t⌂glich; B.: FM Dat. Sg. F. sw. dachuilekon 
Wa 40, 35 = SAAT 40, 35 

d-ag-a-thing* 1, as., st. N. (a): nhd. Frist; ne. date (N.); ÉG.: lat. indutiae GlPW; 
Hw.: vgl. ahd. tagading* (st. N. (a)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. dag, 
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thing; W.: mnd. dachdinc, dagedinge, N., Termin, Frist; B.: GlPW Gen. Pl. 
dagÕthÚngo induciarum Wa 100, 29a = SAGA 88, 29a = Gl 2, 586, 27 

*d-ag-o? (1), as., sw. M. (n): nhd. Tag; ne. day (N.); Vw.: s. õn-, gi-; Hw.: vgl. 
ahd. *tago? (1) (sw. M. (n)); E.: s. dag 

*d-ag-o? (2), as., Adv.: Vw.: s. gi-; Hw.: vgl. ahd. *tago? (2); E.: s. dag 
d-ag-skó-m-o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Tageslicht; ne. daylight (N.); Hw.: vgl. ahd. 

*tagaskimo? (sw. M. (n)); Q.: H (830); E.: s. dag, skómo*; B.: H Nom. Pl. 
dagskimon 2084 M, dagscimon 2084 C; Kont.: H thar is seolono lioht dr‡m 
drohtines endi dagskŸmon 2084; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen 
Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 
1909, S. 462, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 
1971, S. 72, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, Ï 18 

d-ag-ster-r-o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Morgenstern; ne. morning star (N.); ÉG.: 
lat. lucifer GlVO; Hw.: vgl. ahd. tagasterno (sw. M. (n)); Q.: GlVO (11. 
Jh.); E.: s. dag, sterro; B.: GlVO Nom. Sg. dagsterra lucifer Steinmeyer, E., 
Besprechung von E. Wadstein, Kleinere alts⌂chsische Sprachdenkm⌂ler, A. 
f. d. A. 26 (1900), 203, 30 = SAGA 194 (Anm. 11a); Son.: vgl. Holthausen, 
F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 11b, Althochdeutsches 
Glossenw–rterbuch, S. 621 

d-ag-thing-i* 1, as., st. N. (a): nhd. Termin, bestimmter Tag; ne. date (N.); Hw.: 
vgl. ahd. tagading* (st. N. (a)); Q.: H (830); E.: s. dag, *thingi; W.: s. mnd. 
dachdinc, dagedinge, N., Termin, Frist; B.: H Akk. Sg. dagthingi 4185 M C; 
Kont.: H uuisse imu sel™o that dagthingi garo 4185; Son.: vgl. Lagenpusch, 
E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 38f., nach Schmeller, J., 
Heliand oder die alts⌂chsische Evangelien-Harmonie, 1. Lieferung, 1830, S. 
128, 2 und Heyne, M., Glossarium Saxonicum e poemate Heliand inscripto, 
1866, 19054 steht dagathingi (in Handschrift C) in Vers 4185, vgl. GallÕe, J., 
Alts⌂chsische Grammatik, 2. A. 1910, S. 88, Berr, S., An Etymological 
Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 72 

d-ag-werk* 1, as., st. N. (a): nhd. Tagewerk, Tagwerk; ne. daywork (N.); Hw.: vgl. 
ahd. tagawerk* (st. N. (a)); Q.: H (830); I.: L•t. lat. diarium?; E.: s. dag, 
werk*; W.: mnd. dachwerk, N., Tagewerk; B.: H Gen. Sg. daguuerkes 3466 
C; Kont.: H habda thes daguuerkes forduolon 3466; Son.: Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 72 

d—-k-n-o, as., Adv.: Vw.: s. d‡gno* 
dal* 6, as., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Tal, Abgrund; ne. valley (N.); Hw.: s. 

ferndalu; vgl. ahd. tal (st. M. (a) bzw. st. N. (a, iz/az)); anfrk. dal; Q.: Gen, 
H (830), ON; E.: s. germ. *dala-, *dalam, st. N. (a), Tal; germ. *dala-, 
*dalaz, st. M. (a), Tal; idg. *dhel- (1), *dholo-, Sb., W–lbung, Biegung, 
H–hlung, Pokorny 245; W.: mnd. dal, M., N., Tal; B.: H Dat. Sg. dale 4931 
M C, 4940 M C, Dat. Pl. dalun 2140 M, dalon 2140 C, Akk. Pl. dalu 3611 
M C, 5170 M C, Gen Dat. Sg. dala Gen 29; Kont.: H diap d‡¤es dalu 5170; 
Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, 
H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 204, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 72, Behaghel, O., 
Die Syntax des Heliand, 1897, ÏÏ 18, 207, Behaghel, O., Der Heliand und 
die alts⌂chsische Genesis, 1902, S. 21, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 424, 
24-25, S. 476, 39 (zu H 2140), Nieders⌂chsisches Ortsnamenbuch 4, 235 (z. 
B. Kernedal) und –fter 

*dam?, *dam-m?, as., st. M. (a?, i?): nhd. Damm; ne. dam (N.); Hw.: vgl. ahd. 
*tam? (st. M. (a?, i?); Q.: Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 
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1967, S. 12a, ON; E.: germ. *damma, *dammaz, st. M. (a), Damm, Haufe, 
Haufen 

*dam-m?, as., st. M. (a?, i?): Vw.: s. *dam 
dan-n-e*, as., sw. F. (n): Vw.: s. d´nnia*; W.: mnd. danne, F., Tanne 
*dano?, as., sw. M. (n): nhd. D⌂ne; ne. Dane (M.); Hw.: vgl. lat.-ahd. Dani (st. M. 

Pl. i = PN); Q.: PN; E.: s. germ. *denu, F., Tal?; as. dennia*, danne, F., 
Tanne?; Son.: zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien 
zu den alts⌂chsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 
186, Schlaug, W., Die alts⌂chsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 
1962, S. 71 (z. B. Dano) 

*dar?, as., st. M. (a): Vw.: s. flio-; Hw.: s. *dra, *der; vgl. ahd. *tar? (st. M. (a)) 
*da-r-d?, as.?, st. M. (a?, i?): Hw.: vgl. ahd. tart (st. M. (a?, i?)); E.: s. germ. 

*dar-, sw. V., schaden; vgl. idg. *dhÌ-, V., sch⌂rfen, Pokorny 272; Son.: vgl. 
Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 91b 

dar-n-hÌd 2, as., st. M. (a?, i?): nhd. Tarnhut; ne. magic hood (N.); ÉG.: lat. 
calamaucus GlTr; Hw.: vgl. ahd. *tarnhuot? (st. M. (a?, i?)); Q.: Gl (Paris, 
BibliothÒque Nationale lat. 7537), GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. darno, hÌd*; 
B.: GlTr Nom. Sg. darnhod calamaucus SAGA 313(, 4, 101) = Ka 103(, 4, 
101) = Gl 4, 198, 12, Gl (Paris BibliothÒque Nationale lat. 7537) Nom. Sg. 
calamancus (calamaucus) dornhod SAGA 203, 1 = Mayer, H., Ahd. 
Glossen, S. 109, 3 (= 109, 22); Son.: vgl. Althochdeutsches 
Glossenw–rterbuch S. 622b, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 
1973, S. 263a, 269b 

dar-n-i*, as., Adj.: Vw.: s. d´rni*; Hw.: s. darno 
dar-n-o 3, as., Adv.: nhd. heimlich, verborgen; ne. stealthily (Adv.); ÉG.: lat. 

(abscondere) H; Hw.: vgl. ahd. *tarno?; Q.: H (830); E.: germ. *darnja-, 
*darnjaz, Adj., verborgen, getarnt, heimlich; s. idg. *dher- (2), *dher»-, V., 
halten, festhalten, st•tzen, Pokorny 252; B.: H darno 1560 M C, 1576 M C, 
4360 M C; Kont.: H al s‡ thiof ferid darno 4360; Son.: vgl. Wortschatz der 
germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. 
Torp, A., 4. A., 1909, S. 202 

dar-n-ung-o 3, as., Adv.: nhd. heimlich, heimt•ckisch; ne. maliciously (Adv.); ÉG.: 
lat. (occultus) H; Hw.: vgl. ahd. tarningon*; Q.: H (830); I.: L•t.: lat. 
latenter?; E.: s. darno; B.: H darnungo 1047 M C, 3818 M C, 5720 M C; 
Kont.: H he Adaman an õrdagun darnungo bidr‡g 1047; Son.: vgl. 
Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 202, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 73, Behaghel, O., 
Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 67, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 
397, 8 (zu H 1047) 

da-sg-a* 1, dask-a*, ta-sk-a*, as., st. F. (Ì), sw. F. (n): nhd. Tasche; ne. bag (N.); 
ÉG.: lat. sitarchia GlP; Hw.: vgl. ahd. taska (st. F. (Ì), sw. F. (n)); Q.: GlP 
(1000); E.: germ. *taskÌ, st. F. (Ì), Tasche; germ. *taskÌ-, *taskÌn, sw. F. 
(n), Tasche; s. lat. tasca, F., Tasche; s. idg. *dh»sk—, F., Tasche?; vgl. idg. 
*dhÅ- (2), *dheh1-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: mnd. tasche, 
F., Tasche; B.: GlP dasga sistarci‘ Wa 75, 6b = SAGA 122, 6b = Gl 1, 407, 
18 

degm-o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Zehnte; ne. tenth (N.); ÉG.: lat. (decimus) BSp; 
Hw.: vgl. ahd. tezemo* (sw. M. (n)); Q.: BSp (Ende 10. Jh.); E.: s. germ. 
*dehmo, Num. Ord., zehnte; idg. *de©emos, *de©Ètos, Num. Ord., zehnte, 
Pokorny 191; vgl. idg. *de©È, *de©Èt, *de©u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 
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191; W.: mnd. dechme, M., Zehnte, (GallÕe); B.: BSp Akk. Sg. degmon Wa 
16, 27-28 = SAAT 7, 27-28 

dõ-l* (1) 1, as., st. M. (a?, i?), st. N. (a)?: nhd. Teil, Anteil; ne. part (N.), share 
(N.); ÉG.: lat. pars H; Vw.: s. fiortho-, gi-*; Hw.: s. —dõla*; vgl. ahd. teil (1) 
(st. M. (a?, i?), st. N. (a)); anfrk. deil; Q.: H (830), PN; E.: germ. *daila-, 
*dailaz, st. M. (a), Teil; germ. *daila-, *dailam, st. N. (a), Teil; germ. 
*daili-, *dailiz, st. M. (i), Teil; germ. *daili-, *dailiz, st. F. (i), Teil; idg. 
*d»ilo-, Sb., Teil, Pokorny 175?; s. idg. *d—-, *d—i-, *dô-, V., teilen, 
zerschneiden, zerreiÔen, Pokorny 175; W.: mnd. dÅl, deil, M., N., Teil; B.: H 
Akk. Sg. del 4514 M, dell 4514 C; Kont.: H than ni ha™es thu õnigan dõl 
mid mi an he™enrŸkea 4514; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen 
Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 
1909, S. 198, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 
1971, S. 73, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 63, 80, 119, 
122, das Kompositum gi- ist Neutrum, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 
452, 24, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Die 
alts⌂chsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 71 (z. B. 
DÅlheri) 

*dõ-l? (2), as., st. N. (a): Vw.: s. gi-; Hw.: s. dõl* (1); vgl. ahd. *teil? (2) (st. N. 
(a)); E.: s. dõl* (1) 

*dõla? (1), as., Adj., Adv.?: Vw.: s. —-*; Hw.: vgl. ahd. *teilo?; E.: s. dõl* (1) 
*dõ-l-a?, as., st. F. (Ì): Hw.: s. dõlian, dõlinga*; vgl. ahd. teila* (1) (st. F. (Ì)); E.: 

s. dõl*, dõlian; W.: mnd. dÅle, F., Teilung 
*dõ-l-i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. gi-, ur-*; Hw.: vgl. ahd. *teili? (2) (st. N. (ja); E.: 

s. dõl* (1) 
dõ-l-ian 7, as., sw. V. (1a): nhd. teilen, austeilen, sich trennen; ne. divide (V.), 

part (V.) with; ÉG.: lat. dare H, distribuere H, (pars) H; Vw.: s. —-, bi-*, 
gi-*, te-*; Hw.: vgl. ahd. teilen (sw. V. (1a)); anfrk. deilen; Q.: GlEe, H 
(830); E.: germ. *dailjan, sw. V., teilen; s. idg. *d—-, *d—i-, *dô-, V., teilen, 
zerschneiden, zerreiÔen, Pokorny 175; W.: mnd. dÅlen, deilen, sw. V., teilen; 
B.: H Inf. delien 2857 M, 4563 M, 3286 M, 4772 M, delian 2857 C, 4563 C, 
3286 C, delean 4772 C, 2. Pers. Imp. deliad 1540 M, deleat 1540 C, 3. Pers. 
Pl. Pr⌂t. deldun 5544 C, GlEe Sg. dela (lies deda oder delda?) Wa 59, 31a 
= SAGA 107, 31a = Gl 4, 301, 35; Kont.: H that ik samad mid iu sittien 
m‡ti Iudeono pascha dõlien mid iu 4563; Son.: Wortschatz der germanischen 
Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 
1909, S. 198, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 69 

dõ-l-ing-a* 1, as., st. F. (Ì): nhd. Teilung; ne. division (N.); ÉG.: lat. divisio Gl; 
Hw.: vgl. ahd. teilunga* (st. F. (Ì)); Q.: Gl (11./12. Jh.); I.: L•s. lat. divisio?; 
E.: s. dõlian; W.: s. mnd. dÅlinge, F., Teilung; B.: Gl delinge diuisio SAGA 
136, 12 = Gl 1, 722, 12; Son.: GallÕe, J., Vorstudien zu einem 
altniederdeutschen W–rterbuch, 1903, S. 416, Holthausen, F., Alts⌂chsisches 
W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 12a 

*delv-an?, as., st. V. (3b): Vw.: s. bi-; Hw.: vgl. ahd. *telban? (st. V. (3b)); E.: 
germ. *delban, st. V., graben; idg. *dhelbh-, V., Sb., graben, aush–hlen, 
Stock, Pokorny 246; W.: mnd. delven, st. V., graben 

*d´m-p-ian?, as., sw. V. (1a): nhd. ersticken; ne. suffocate (V.); Vw.: s. bi-; Hw.: 
vgl. ahd. dempfen* (sw. V. (1a)); E.: s. germ. *dempan, sw. V., dampfen, 
stieben; vgl. idg. *dem-?, V., stieben, dampfen; s. idg. *dhem-, *dhem»-, V., 
stieben, rauchen, Pokorny 247; W.: vgl. mnd. dampen, dempen, sw. V., 
ersticken 
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d´n-n-i 1, as.?, st. N. (ja): nhd. Tenne; ne. barnfloor (N.); ÉG.: lat. area GlP; 
Hw.: vgl. ahd. tenni (st. N. (ja)); Q.: GlP (1000); E.: s. germ. *danjÌ, st. F. 
(Ì), Tenne; vgl. idg. *dhen- (2), Sb., Fl⌂che der Hand, Fl⌂che, Brett, 
Pokorny 249; W.: vgl. mnd. denne, M., F., Tenne, kleines Tal; B.: GlP Nom. 
Sg. Denni area Wa 75, 32a = SAGA 122, 32a = Gl 1, 391, 4 

den-n-ia* (1) 1, as., st. F. (jÌ): nhd. Ebene; ne. plain (N.); ÉG.: lat. area Gl; Hw.: 
vgl. ahd. tenna (1) (st. F. jÌ); Q.: Gl (Saint Mihiel, BibliothÒque Municipale 
Ms. 25) (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *danjÌ, st. F. (Ì), Tenne; s. idg. *dhen- 
(2), Sb., Fl⌂che der Hand, Fl⌂che, Brett, Pokorny 249; W.: vgl. mnd. denne, 
danne, M., F., Tenne, kleines Tal; B.: Gl Akk. Sg. dennia aream SAGA 
275, 7 = Thoma S. 27, 7 = Meineke Nr. 624a 

d´n-n-ia* (2) 2, dan-n-e*, as., sw. F. (n): nhd. Tanne; ne. fir (N.); ÉG.: lat. abies 
Gl, GlVO; Hw.: vgl. ahd. tanna (sw. F. (n)); Q.: GlVO (1000), Gl (Dresden 
S⌂chsische Landesbibliothek A 118); E.: s. germ. *danwÌ, Sb., Tanne, 
Fichte; germ. *dannjÌ-, *dannjÌn, sw. F. (n), Tanne, Fichte; idg. *dhanu-, 
Sb., Baum?, Tanne?, Pokorny 234; W.: mnd. danne, denne, F., Tanne; B.: 
GlVO Dat.? Sg. dünniun abiete Wa 112, 25a = SAGA 194, 25a = Gl 2, 
716, 46, Gl danne abies SAGA 66, 4 = Manitius, A. f. d. A. 29 (1904), 278, 
68 = Tiefenbach, Nachtr⌂ge zu den alts⌂chsischen Glossen aus Kopenhagen 
und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, AB⌂G (1999), S. 233, 16 

*der?, *dar?, *dra?, as., st. M. (a?): Vw.: s. apal-; Hw.: vgl. ahd. *ter? (st. M. 
(a?); W.: s. mnd. *dern? 

d´r™-i*, as., Adj.: Vw.: s. d´rvi* 
d´-r-ian 3, as., sw. V. (1b): nhd. schaden; ne. damage (V.); ÉG.: lat. 

(condemnare) H; Hw.: vgl. ahd. terien* (sw. V. (1b)); anfrk. *deren; Q.: 
GlG, H (830); E.: germ. *der-, V., schaden; s. idg. *dhÌ-, V., sch⌂rfen, 
Pokorny 272; W.: mnd. dÅren, sw. V., schaden; B.: H Inf. derien 3157 M, 
derian 3157 C, 1. Pers. Sg. Pr⌂s. deriu 3892 M C, Gl d(e) nocere Wa 64, 17 
= SAGA 72, 17 = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H ni scal iu hõr derien 
eouuiht 3157; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter 
Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 202, 
Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 173, Holthausen, F., 
Alts⌂chsisches Elementarbuch, S. 229 (1) 

d´r-n-i* 6, dar-n-i*, as., Adj.: nhd. heimt•ckisch, b–se; ne. malicious (Adj.), 
wicked (Adj.); Hw.: s. darno; vgl. ahd. tarni; Q.: H (830); E.: germ. *darna-, 
*darnaz, *darnja-, *darnjaz, Adj., verborgen, getarnt, heimlich; s. idg. *dher- 
(2), *dher»-, V., halten, festhalten, st•tzen, Pokorny 252; B.: H Gen. Sg. M. 
sw. dernien 5451 C, Akk. Sg. M. dernian 2545 C, 3005 C, dernean 3005 M, 
Nom. Pl. M. dernea 1055 M C, 2989 M, dernia 2989 C, Gen. Pl. M. dernero 
53 C; Kont.: H thuo geng thar is fŸond aftar thuru dernian hugi 2545; Son.: 
vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 202, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 74, vgl. Sievers, 
E., Heliand, 1878, S. 452, 5, 15, 20, S. 472, 2 (zu H 1055 und H 5451), S. 
298, 16 (zu H 2545), vgl. Vilmar, A., Deutsche Altert•mer im Heliand, 
1845, S. 8 (zu H 5451) 

d´r-n-ian 3, as., sw. V. (1a, 2?): nhd. verbergen, verhehlen, tarnen; ne. conceal 
(V.); Vw.: s. bi-; Hw.: vgl. ahd. tarnen* (sw. V. (1a, 2?); Q.: H (830); E.: 
germ. *darnjan, sw. V., verbergen, verheimlichen; s. idg. *dher- (2), *dher»-, 
V., halten, festhalten, st•tzen, Pokorny 252; B.: H Inf. dernean 1405 M, 
1410 C, dernian 1405 C, dernien 1410 M, 2. Pers. Sg. Pr⌂s. dernis 5343 C; 
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Kont.: H ni sculun gi iuua hõlag uuord liudiun dernien heli¤cunnie farhelan 
1410; Son.: H vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. 
v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 202, Behaghel, O., 
Die Syntax des Heliand, 1897, Ï 187, S. 191, Holthausen, F., Alts⌂chsisches 
Elementarbuch, S. 229 (1), vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 456, 2 (zu H 
5343) 

d´rv-i* 11, d´r™-i*, as., Adj.: nhd. kr⌂ftig, feindlich, b–se, ruchlos, kriegerisch; ne. 
powerful (Adj.), hostile (Adj.), bad (Adj.); Vw.: s. hugi-*; Hw.: vgl. ahd. 
*terbi?; Q.: Gen, H (830), PN; E.: germ. *derba-, *derbaz, Adj., fest, derb, 
k•hn, dreist; s. idg. *dherebh-, V., Adj., gerinnen, ballen, dickfl•ssig, derb, 
Pokorny 257; B.: H Gen. Sg. N. derbies 1592 M, dere™as 1692 C, derbeas 
83 C, deruies 5140 C, Dat. Sg. F. sw. derebeon 4860 M, deruun 4860 C, 
Nom. Pl. M. dereuia 5544 C, Nom. Pl. F. deruia 5778 C, Gen. Pl. F. 
derauoro 5483 C, Dat. Pl. N. derebeun 4490 M, deruon 4490 C, Akk. Pl. F. 
derbea 3498 M, dereuia 3498 C, Akk. Pl. N. der™i 27 C, dereui 5513 C, 
Gen Gen. Pl. M. derebioro Gen 310; Kont.: H quã¤un that sia uueldun 
umbi man plegan dera™oro dãdio 5483; Son.: vgl. Wortschatz der 
germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. 
Torp, A., 4. A., 1909, S. 202, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old 
Saxon Heliand, 1971, S. 74, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 
31, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 450, 22, S. 472, 1 (zu H 27), S. 450, 14 
(zu 5483), S. 447, 8 (zu H 5544), S. 420, 1 (zu H 5778), zum entsprechenden 
Personennamen vgl. Schlaug, W., Die alts⌂chsischen Personennamen vor 
dem Jahre 1000, 1962, S. 159 (z. B. Theruilo) 

desam-o 1, as., sw. M. (n): nhd. Bisam; ne. musk (N.); ÉG.: lat. muscus GlPW; 
Hw.: s. bisemo*, disom*; vgl. ahd. *tesamo? (sw. M. (n)); Q.: GlPW (Ende 
10. Jh.); E.: s. lat. bisamum, N., Bisam; vgl. hebr. b—s˝m, Sb., 
Balsamstrauch; B.: GlPW Nom. Sg. des&mo (lies desamo) muscus Wa 93, 
35-36a = SAGA 81, 35-36a = Gl 2, 579, 5 

dic-us* 2?, lat.-as.?, M.: nhd. Deich; ne. dike (N.); Hw.: s. dók*; vgl. lat.-ahd. 
*ticus?; Q.: Urk (1101); E.: s. dók*; B.: Miraeus, A., Opera diplomatica et 
historica, hg. v. Foppens, J., 1723ff., 1, S. 168, Oorkondenboek van Holland 
en Zeeland, hg. v. Bergh, L. van den, 1873, 1, Nr. 193, 118 

diht-on* 1?, as., sw. V. (2): nhd. dichten (V.) (2), erdichten, ersinnen; ne. devise 
(V.); Hw.: vgl. ahd. tihtÌn* (sw. V. (2)); Q.: PA (Ende 10. Jh.); E.: germ. 
*dihtÌn, sw. V., dichten (V.) (1), erfinden; s. lat. dict—re, V., wiederholt 
sagen, vorsagen; vgl. idg. *dei©-, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; 
idg. *dei- (1), *deÄ»-, *dó-, *dÄ—-, V., gl⌂nzen, schimmern, scheinen, Pokorny 
183; W.: mnd. dichten, sw. V., dichten (V.) (2), erdichten; B.: PA 3. Pers. 
Sg. Pr⌂s. Ind. dihtod Wa 8, 6 = SAAT 306, 6 = GallÕe, J., Alts⌂chsische 
Sprachdenkm⌂ler, S. 228, 48; Kont.: PA the dihtod vuo he thia fremitha 
hand aflitid Wa 8, 6 = SAAT 306, 6 = GallÕe, J., Alts⌂chsische 
Sprachdenkm⌂ler, S. 228, 48; Son.: nach Wadstein, E., Kleinere alts⌂chsische 
Sprachdenkm⌂ler ist die Stelle anders zu lesen 

dók* 3?, as., st. M. (a?): nhd. Deich, Damm; ne. ditch (N.); Hw.: vgl. ahd. tóh* (st. 
M. (a?)); Q.: FK (1100), FM, Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. 
A. 1967, S. 12a, GallÕe, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen 
W–rterbuch, 1903, S. 44, S. 416, ON; E.: germ. *dóka-, *dókaz, st. M. (a), 
Deich, Teich; s. idg. *dhÅigï-, *dhÌigï-, *dhógï-, V., stechen, stecken, 
festsetzen, Pokorny 243; W.: mnd. dók, (gew–hnlich) M., Deich, Damm; B.: 
FK Dat. Sg. dica Wa 33, 25 = SAAT 33, 25 = GallÕe, J., Alts⌂chsische 
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Sprachdenkm⌂ler, S. 181, 331, FM Dat. Sg. dica Wa 33, 6 = SAAT 33, 6 = 
GallÕe, J., Alts⌂chsische Sprachdenkm⌂ler, S. 181, 331 Wa 36, 25 = SAAT 
36, 25 = GallÕe, J., Alts⌂chsische Sprachdenkm⌂ler, S. 184, 331; Kont.: FM 
Tiezo bi themo dica tuentich muddi hauoron Wa 36, 25 = SAAT 36, 25; 
Son.: nach dem Althochdeutschem Glossenw–rterbuch ist Gl 3, 720, 25 
moles vel agger dich as., nach freundlicher brieflicher Mitteilung T. Kleins 
mnd., bei Wadstein steht dók im Verzeichnis der Eigennamen, 
Nieders⌂chsisches Ortsnamenbuch 2, 162 (z. B. Teichh•tte) 

dil-l-i 2, as., st. M. (ja): nhd. Dill; ne. dill (N.); ÉG.: lat. anethum GlE, GlP; Hw.: 
vgl. ahd. tilli (1) (st. M. (ja)); Q.: GlEe (10. Jh.), GlP; E.: germ. *dilja-, 
*diljaz, st. M. (a), Dill; idg. *dhâl-, V., bl•hen, gr•nen, Pokorny 234; W.: 
mnd. dille, M., Dill (GallÕe); B.: GlEe Akk. Sg. dilli anetum Wa 51, 36b = 
SAGA 99, 36b = Gl 4, 291, 42, GlP Nom. Sg. dilli anetum Wa 82, 4a = 
SAGA 129, 4a = Gl 2, 242, 30 

diob-ol*, as., st. M. (a): Vw.: s. diuval* 
diop* 7, as., Adj.: nhd. tief, tr•be, unergr•ndlich, ewig; ne. deep (Adj.); Hw.: s. 

diopo, diupi*; vgl. ahd. tiof; anfrk. diep; Q.: Gen, H (830), ON; E.: germ. 
*deupa-, *deupaz, Adj., tief; idg. *dheub-, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; W.: 
mnd. dÅp, Adj., tief, schmutzig, gr•ndlich; B.: H Akk. Sg. M. sw. diopun 
4442 M, diopon 4442 C, Akk. Sg. N. diap 2937 M, 2943 M, 5170 M, diop 
2937 C, 2943 C, 5170 C, Akk. Pl. F. diapa 4604 M, diopa 4604 C, 4704 C, 
Gen Dat. Sg. N. sw. diapun Gen 29; Kont.: H gi an that fiur sculun an 
thene diopun d‡¤ 4442; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen 
Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 
1909, S. 209, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 
1971, S. 74, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 459, 30, S. 472, 3 (zu H 
2937), S. 424, 25, S. 453, 2 (zu H 5170 und H 4442), S. 412, 28 (zu H 4604), 
Nieders⌂chsisches Ortsnamenbuch 1, 95 (z. B. Depenau) 

diop-gi-th—h-t* 1, as., st. F. (i): nhd. Herzensgedanke; ne. inner thought (N.); Hw.: 
vgl. ahd. *tiofgid—ht? (st. F. (i)); Q.: H (830); E.: s. diop*, gith—ht; B.: Akk. 
Sg. diopgithat 5343 C; Kont.: H te huŸ thu mi s‡ thŸnan muod hilis dernis 
diopgithãht 5343 

diop-o 6, as., Adv.: nhd. tief, tiefsinnig; ne. deeply (Adv.); Hw.: vgl. ahd. tiofo*; 
Q.: H (830); E.: s. diop*; B.: H diapo 4058 M, 4112 M, 3066 M, diopo 4058 
C, 4112 C, 5529 C, deopo 3066 C, diopa 5754 C, Komp. diopor 1436 M C; 
Kont.: H that thu s‡ for¤ gisprãki s‡ diapo bi drohtin thŸnen 3066; Son.: 
vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 5 

*dio-r?, as., st. N. (a): nhd. Tier; ne. beast (N.); Vw.: s. m´ri-; Hw.: s. *diorig; vgl. 
ahd. tior* (st. N. (a)); anfrk. dier; E.: germ. *deuza-, *deuzam, st. N. (a), 
Tier; s. idg. *dhe■es-, *dh■ês-, *dheus-, *dhàs-, V., stieben, st⌂uben, wirbeln, 
Pokorny 268; vgl. idg. *dheu- (4), *dhe■»-, *dhe■h2-, *dhuh2-, V., Sb., 
stieben, wirbeln, wehen, stinken, sch•tteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, 
Pokorny 261; W.: mnd. dÅr, dÅre, dÅrt, deirt, N., Tier 

*dio-r-ig?, as., Adj.: nhd. tierisch; ne. beastly (Adj.); Vw.: s. half-; Hw.: vgl. ahd. 
*tior-óg?; E.: s. *dior; W.: vgl. mnd. dÅr, dÅre, dÅrt, deirt, N., Tier 

dósena* 2, dósna*, as., st. F. (Ì)?: nhd. Rockenflachs, Spinnrocken; ne. distaff (N.); 
ÉG.: lat. pensum GlTr; Hw.: vgl. ahd. *tósna? (st. F. (Ì)); Q.: GlTr (Anfang 
11. Jh.), GlVO (1000); E.: s. germ. *disanÌ, F., Spinnrocken, Rocken; W.: 
vgl. mnd. dise, disene, sw. F., M., Diese, Wocken; B.: GlVO Dat.? Sg. 
dis(e)ne penso Wa XIV, 25 = SAGA 195, Anm. 12a = ERNTEN 188, GlTr 
Nom. Pl. disna pensa SAGA 373(, 12, 98) = Ka 163(, 12, 98) = Gl 4, 207, 



K–bler, Gerhard, Alts⌂chsisches W–rterbuch 

 180

28 Son.: zu GlTr vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, 
S. 12b, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 263a,  

disk* 3, as., st. M. (i): nhd. Tisch, Gericht (N.) (2); ne. table (N.), meal (N.) (2); 
ÉG.: lat. libum GlVO, mensa H; Hw.: vgl. ahd. tisk (st. M. (i)); anfrk. disk; 
Q.: GlVO, H (830); E.: germ. *disku, *diskuz, st. M. (u), Tisch, Speisebrett, 
Sch•ssel; s. lat. discus, M., Teller, Wurfscheibe, Diskus; gr. d…skoj (dÚskos), 
M., Wurfscheibe, Diskus; vgl. gr. dike‹n (dikeón), V., werfen; vgl. gr. 
de…knumi (deÚknymi), V., zeigen; vgl. idg. *dei©-, V., zeigen, weisen, sagen, 
Pokorny 188; idg. *dei- (1), *deÄ»-, *dó-, *dÄ—-, V., gl⌂nzen, schimmern, 
scheinen, Pokorny 183; W.: mnd. disch, M., Tisch; B.: H Dat. Sg. diske 3020 
M, 3342 M, disce 3020 C, discü 3342 C, GlVO Akk.? Pl. diski (bradine 
diski adorea liba) Wa 113, 32a = SAGA 195, 32a = Gl 2, 717, 68; Kont.: H 
undar iro hõrron diske 3020; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to 
the Old Saxon Heliand, 1971, S. 75 

disk-i-lón 1, as., st. N. (a): nhd. Tischlein; ne. small table (N.); ÉG.: mensula 
GlTr; Hw.: vgl. ahd. tiskilón* (st. N. (a)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: L•s. 
lat. mensula?; E.: s. disk*; B.: GlTr Nom. Sg. diskilin mensula SAGA 359(, 
10, 111) = Ka 149(, 10, 111) = Gl 4, 205, 31 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); 
Son.: nach Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 12b 
und Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S.263a alts⌂chsisch 

dósna, as., st. F. (Ì)?: Vw.: s. dósena* 
disom* 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Bisam; ne. musk (N.); ÉG.: lat. olfactoriolum 

GlP; Hw.: s. desamo, bisemo; vgl. ahd. *tisam? (st. M. (a?, i?)); Q.: GlP 
(1000); E.: s. mlat. bisamum, N., Bisam; vgl. hebr. b—s˝m, Sb., 
Balsamstrauch; B.: GlP Pl. disoma olfactoriola Wa 76, 13b = 123, 13b = Gl 
1, 617, 10 

diu™-al*, as., st. M. (a): Vw.: s. diuval* 
diu™-al-geld*, as.?, st. N. (a): Vw.: s. diuvalgeld* 
diu™-il*, as., st. M. (a): Vw.: s. diuval* 
diu™-ol*, as., st. M. (a): Vw.: s. diuval* 
diup-i* 1, as., sw. F. (ó): nhd. Tiefe; ne. depth (N.); ÉG.: lat. (infer) GlPW; Hw.: 

s. diop*; vgl. ahd. tiufó (sw. F. (ó)); anfrk. diupi; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); 
E.: germ. *deupó-, *deupón, sw. F. (n), Tiefe; s. idg. *dheub-, Adj., tief, hohl, 
Pokorny 267; W.: mnd. dÅpe, F., Tiefe; B.: GlPW Sg. dÚvpi imo Wa 103, 3b 
= SAGA 91, 3b = Gl 2, 589, 14 

diu-r-i* 9, as., Adj.: nhd. teuer, lieb, wertvoll, kostbar; ne. dear (Adj.); ÉG.: lat. 
pretiosus SPs; Hw.: vgl. ahd. tiuri*; Q.: H (830), SPs; E.: germ. *deurja-, 
*deurjaz, *deuzja-, *deuzjaz, Adj., wertvoll, kostbar, teuer; s. idg. *dÅiro-, 
*dóro-, Sb., Zier, Sch–nheit, Kostbarkeit, Pokorny 186; vgl. idg. *dei- (1), 
*deÄ»-, *dó-, *dÄ—-, V., gl⌂nzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183, oder zu 
nhd. dauern?; W.: mnd. dŒr, dŒre, Adj., teuer; B.: H Nom. Pl. M. sw. 
diurion 4931 M, diuriun 4931 C, Dat. Pl. M. diuriun 4563 M, diurion 4563 
C, Dat. Pl. F. diuriun 3763 M, diurion 3763 C, Akk. Pl. M. diurie 1845 M, 
3286 M, 4579 M, 1198 M, diuria 1845 C, 3286 C, 4579 C, 5889 C, diurea 
1198 C, SPs Nom. Sg. diuri (do¤) preciosa mors Ps. 115/5 = Tiefenbach Ps. 
115/15 = SAAT 328, 1 (= 327, 1) (Ps. 115/5); Kont.: H thea is diurion 
gesŸ¤os 4931; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter 
Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 199, Berr, 
S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 75, 
Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, 48, 82, 83, 129, vgl. 
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Sievers, E., Heliand, 1878, S. 443, 23, 27 (zu H 1198), S. 427, 44 (zu H 
4931), zu H 1198 vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 540 (Anm. zu 5888) 

diu-r-ian* 9, as., sw. V. (1a): nhd. preisen; ne. praise (V.); ÉG.: lat. magnificare 
H; Hw.: vgl. ahd. tiuren* (sw. V. (1a)); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. 
magnificare?, glorificare?; E.: germ. *deurjan, *deuzjan, sw. V., preisen, 
loben; s. idg. *dÅiro-, *dóro-, Sb., Zier, Sch–nheit, Kostbarkeit, Pokorny 186; 
vgl. idg. *dei- (1), *deÄ»-, *dó-, *dÄ—-, V., gl⌂nzen, schimmern, scheinen, 
Pokorny 183; W.: mnd. duren, sw. V., teuer machen; B.: H Inf. diurien 3720 
M, diurian 3720 C, diuran 2228 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂s. Konj. diurie 27 C, 3. 
Pers. Pl. Pr⌂s. Konj. diurean 1571 M C, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. diurdun 3584 M, 
3722 M, 2966 M, diuridun 3584 C, 3722 C, diur¤un 2966 C, diuridon 83 C, 
Part. Pr⌂t. Nom. Pl. gidiuride 3319 M, gediurida 3319 C; Kont.: H is uuerc 
lo™on diuran is dãdi 2228; Son.: vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches 
Elementarbuch, S. 230 (1), Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 
157, 164, 198, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 433, 10, S. 484, 26, S. 487, 
25 (zu H 83), S. 433, 10, S. 484, 26, S. 487, 25 (zu H 1571), vgl. Schl•ter, 
W., Untersuchungen zur Geschichte der alts⌂chsischen Sprache, S. 98 (zu H 
2228 C) 

diu-r-ith-a 12, as., st. F. (Ì): nhd. Herrlichkeit, Ehre, Ehrung, Liebe; ne. glory 
(N.), glorification (N.); ÉG.: lat. gloria SPsWit; Hw.: vgl. ahd. tiurida (st. F. 
(Ì)); Q.: H (um 830), SPsWit; E.: germ. *deuri¶Ì, *deure¶Ì, st. F. (Ì), 
Herrlichkeit, Kostbarkeit; s. idg. *dÅiro-, *dóro-, Sb., Zier, Sch–nheit, 
Kostbarkeit, Pokorny 186; vgl. idg. *dei- (1), *deÄ»-, *dó-, *dÄ—-, V., gl⌂nzen, 
schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: vgl. mnd. dŒrete, dŒrte, F., 
Teuerung; B.: H Nom. Sg. diurida 418 M, diuritha 418 C, Gen. Sg. diurda 
4439 M, diurtha 4439 C, Dat. Sg. diurdu 4765 M, Akk. Sg. diurida 4250 M, 
4414 M, 4646 M, diuritha 4250 C, 4414 C, 4646 C, 4514 C, diurda 4514 M, 
Gen. Pl. diurtho 2140 M, diurthu 2140 C, Dat. Pl. diurdon 490 M, diurthun 
490 C, 4765 C, diuridun 4338 M, diurithun 4338 C, SPsWit Nom. Sg. diur¤e 
gloria Ps. 84/10; Kont.: H diuri¤a sŸ nu drohtine sel™un 418, H thi te diurdu 
4765; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. 
Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 199, Behaghel, O., 
Die Syntax des Heliand, 1897, S. 41, 64, 65, 79, 118, Piper, P., Die 
alts⌂chsische Bibeldichtung, 1897, S. 335 (Anmerkungen zu H 4439), vgl. 
Sievers, E., Heliand, 1878, S. 433, 11 (zu H 4646), S. 494, 4, 37 (zu H 
4765), S. 451, 22, S. 472, 4-7 (zu H 2140), vgl. Schl•ter, W., Untersuchungen 
zur Geschichte der alts⌂chsischen Sprache, S. 190 (zu H 4414), vgl. diurdu 
(Dat. Sg.) (in Handschrift M) zu diurthun (Dat. Pl.) (in Handschrift C) in 
Vers 4765 

diu-r-lók* 13, as., Adj.: nhd. teuer, herrlich; ne. dear (Adj.), glorious (Adj.); Hw.: 
s. diurlóko*; vgl. ahd. tiurlóh; Q.: H (830); I.: Lbd. lat. gloriosus?; E.: germ. 
*deurjalóka-, *deurjalókaz, Adj., wertvoll, herrlich; s. idg. *dÅiro-, *dóro-, Sb., 
Zier, Sch–nheit, Kostbarkeit, Pokorny 186; vgl. idg. *dei- (1), *deÄ»-, *dó-, 
*dÄ—-, V., gl⌂nzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; idg. *lêig- (2), *lóg-?, 
Sb., Adj., Gestalt, ⌂hnlich, gleich, Pokorny 667; W.: vgl. mnd. dŒr, dŒre, 
Adj., teuer; B.: H Nom. Sg. M. diurlic 4751 M C, 961 C, 1005 C, 1592 M C, 
3046 M C, 5806 C, diorlic 961 P, 1005 P, durlic 3994 C, Nom. Sg. N. diurlic 
4909 M C, 255 M C, Gen. Sg. F. diurlicara 988 M, diurlicaro 988 C P, Akk. 
Sg. M. diurlican 1790 M C, 2797 M C, Akk. Sg. N. diurlic 3333 M C; Kont.: 
H diurlŸc dages lioht 4909, diurlŸc drohtines suno 1005; Son.: vgl. Behaghel, 
O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 
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451, 22, S. 472, 4-7 (zu H 988), S. 423, 6 (zu H 1790), S. 410, 16 (zu H 
3333), S. 402, 42 (zu H 4751), S. 451, 17 (zu H 4909), S. 434, 24 (zu H 255), 
S. 426, 16 (zu H 1592 und H 3046), S. 405, 26 (zu H 5806), S. 452, 25 (zu 
H 3994) 

diu-r-lók-o* 8, as., Adv.: nhd. teuer, herrlich; ne. dearly (Adv.), gloriously (Adv.); 
Hw.: s. diurlók*; vgl. ahd. tiurlóhho*; Q.: H (830); I.: Lbd. lat. gloriose?, 
pompatice?; E.: s. diuri*, *lóko?; W.: vgl. mnd. dŒr, dŒre, Adj., teuer; B.: H 
diurlico 3167 M C, 5909 C, 967 M C, 4698 C, 5735 C, 3066 M, 4507 C, 883 
M, diorlico 967 P, diurlica 4507 M, dur-lico 883 C; Kont.: H diurlŸco scalt 
thu thes l‡n antfãhen 3066; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 
1897, S. 5, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 28-29 (zu H 883 und H 
967), S. 524 (Anm. zu 3066), diurlic (in Handschrift C) f•r diurlico (in 
Handschrift M) in Vers 3066 

diuv-al* 9, diu™-al*, diuv-il*, diu™-il*, diob-ol*, diu™-ol*, as., st. M. (a): nhd. 
Teufel; ne. devil (M.); ÉG.: lat. daemon ST, daemonium H; Vw.: s. holt-; 
Hw.: vgl. ahd. tiufal* (st. M. (a), st. N. (iz/az)); anfrk. *diuval?; Q.: BPr, H 
(830), ST; E.: germ. *diabul-, M., Teufel; s. malt. *diavulus, s. lat. diabolus, 
M., Teufel; gr. di£boloj (diÃbolos), M., Verleumder; vgl. gr. diab£llein 
(diabÃllein), verleumden, entzweien; gr. di£ (dia), Pr⌂p., durch, hindurch, 
w⌂hrend (Pr⌂p.); gr. b£llein (bÃllein), V., werfen; vgl. idg. *dis-, Num. 
Kard., Pr⌂f., zwei, auseinander, zer-; idg. *d■Ìu, *d■ai, Num. Kard. (M.), 
zwei, Pokorny 228; idg. *gïel- (2), *gïel»-, *gïlÅ-, V., tr⌂ufeln, quellen, 
werfen, Pokorny 471; W.: mnd. duvel, M., Teufel; B.: H Nom. Sg. diubal 
2480 M, diuball 2480 C, Gen. Sg. diubules 1366 M, diu™ales 1366 C, Dat. 
Pl. diublun 4442 M, diu™lon 4442 C, Akk. Pl. diublas 2279 M, diu™los 2279 
C, BPr Gen. Pl. diuuilo Wa 18, 9 = SAAT 5, 9, ST Gen. Sg. dioboles Wa 
3, 8 = SAAT 330, 8 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche 
Sprachdenkm⌂ler, Nr. 3, S. 20, 4, Wa 3, 9 = SAAT 330, 9 = Steinmeyer, E., 
Kleinere althochdeutsche Sprachdenkm⌂ler, Nr. 3, S. 20, 5, Dat. Sg. 
diabolae Wa 3, 5 = SAAT 330, 5 = Steinmeyer, E., Kleinere 
althochdeutsche Sprachdenkm⌂ler, Nr. 3, S. 20, 1, diobolae Wa 3, 4 = 
SAAT 330, 4 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkm⌂ler, 
Nr. 3, S. 20, 1; Kont.: H drõf thea diu™las thanan 2279; Son.: vgl. Behaghel, 
O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 17, 21, vgl. Sievers, E., Heliand, 
1878, S. 450, 26, S. 466, 17 (zu H 1366), S. 452, 6 (zu H 4442), Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 75 

diuv-al-geld* 2, diu™-al-geld*, as.?, st. N. (a): nhd. Teufelsopfer, G–tzendienst; ne. 
sacrifice (N.) for the devil; ÉG.: lat. pompa?; Hw.: vgl. ahd. *tiufalgelt? (st. 
N. (a)); Q.: ST (770-790); E.: s. diuval*, geld*; B.: ST Dat. Sg. diobolgelde 
Wa 3, 6 = SAAT 330, 2 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche 
Sprachdenkm⌂ler, Nr. 3, S. 20, 2, diobolgeldae Wa 3, 7 = SAAT 330, 2 = 
Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkm⌂ler, Nr. 3, S. 20, 3 

diuv-il*, as., st. M. (a): Vw.: s. diuval* 
diuv-ol*, as., st. M. (a): Vw.: s. diuval* 
dÌan*, as., anom. V.: Vw.: s. dÌn 
do™-i*, as., Sb.: Vw.: s. dÌvi*? 
dÌ-™-Ìn*, as., sw. V. (2): Vw.: s. dÌvÌn* 
d‡-d 10, as., Adj.: nhd. tot, gestorben; ne. dead (Adj.); ÉG.: lat. mortuus H; Hw.: 

s. d‡th; vgl. ahd. tÌt; anfrk. dÌd; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *dauda- (1), 
*daudaz, *dau¶a-, *dau¶az, Adj., tot; s. idg. *dheu- (2), V., Sb., 
hinschwinden, sterben, Tod, Pokorny 260; W.: mnd. dot, Adj., tot, leblos; B.: 



K–bler, Gerhard, Alts⌂chsisches W–rterbuch 

 183

H Nom. Sg. M. dod 4033 M C, 4058 M C, 4132 M C, Akk. Sg. M. dodan 
5860 C, dothan L, Gen. Pl. M. dodero 5671 C, Dat. Pl. M. dodun 4291 M, 
4307 M, 5849 L dodon 4291 C, 4307 C, 5849 C, Gen Akk. Sg. M. dodan 
Gen 48, do¤an Gen 85; Kont.: H than ni uuãri nu mŸn br‡¤er d‡d 4033; 
Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, 
H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 199, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 76, Behaghel, O., 
Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 11, 32, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, 
S. 453, 10, S. 472, 7 (zu H 5671), S. 453, 14 (zu H 4132), S. 436, 24, S. 478, 
27 (zu H 5860) 

*d‡-d-ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. bi-; Hw.: vgl. ahd. tÌden (1a); E.: germ. 
*dau¶jan, sw. V., t–ten; s. idg. *dheu- (2), V., Sb., hinschwinden, sterben, 
Tod, Pokorny 260; W.: mnd. doden, sw. V., t–ten 

do-d-r-o* 3?, as., sw. M. (n): nhd. Dotter; ne. yolk (N.); ÉG.: lat. centrum GlS, 
meditullium GlTr; Hw.: vgl. ahd. totoro (1) (sw. M. (n)); Q.: GlS (1000), 
GlTr; E.: s. germ. *dud-, V., bewegt sein (V.); vgl. idg. *deu- (3), *de■»-, 
*d■—-, *dŒ-, V., bewegen, vordringen, sich entfernen, Pokorny 219; W.: mnd. 
doder, dodder, M., Dotter; B.: GlS Gen. Sg. dodron centri Wa 108, 12a = 
SAGA 288, 12a = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlTr Nom. Sg. dodaro 
meditullium SAGA 359(, 10, 109) = Ka 149(, 10, 109) = Gl 4, 205, 29 (as.? 
oder eher ahd. (amfrk.)?), Nom. Sg. dodoro medtullium SAGA 419(, 21, 
55) = Ka 209(, 21, 55) = Gl 3, 572, 27 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: 
nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973 

d‡-d-sisa-s*, as., st. M. Pl. (u): Vw.: s. d‡dsisu 
d‡-d-sisu* 1, as., st. M. (u): nhd. Totenklage; ne. mourning (N.); ÉG.: lat. 

(defungi) GlI; Vw.: s. ses-; Hw.: vgl. ahd. *tÌtsisu? (st. M. (u)); Q.: GlI 
(Anfang 9. Jh.); E.: s. d‡d, *sisu; W.: vgl. mnd. dot, M., Tod; B.: GlI Nom. 
Pl. dadsisas (super defunctos) Wa 66, 4 = SAGA 247, 4 = Gl (nicht bei 
Steinmeyer) 

*dÌ-f?, as., Adj.: nhd. taub, stumpfsinnig; ne. deaf (Adj.), dumb (Adj.); Hw.: s. 
dabi?; vgl. ahd. toub*; anfrk. douf; E.: germ. *dauba-, *daubaz, Adj., taub, 
bet⌂ubt, empfindungslos; s. idg. *dheubh-, V., Adj., stieben, rauchen, 
verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu- (4), *dhe■»-, *dhe■h2-, *dhuh2-, V., 
Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, sch•tteln, Dampf (M.) (1), Hauch, 
Rauch, Pokorny 261; W.: mnd. dÌf, Adj., taub 

d‡-g-al-n-us-s-i 4, as., st. F. (jÌ, ó): nhd. Versteck; ne. hidingplace (N.); ÉG.: lat. 
recessus GlG, GlPW; Q.: GlG, GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *daugula-, 
*daugulaz, *daugla-, *dauglaz, Adj., geheim, heimlich, dunkel, verborgen; s. 
idg. *dheuk-, V., Adj., rauchen, brausen, dunkel, Pokorny 265; vgl. idg. 
*dheu- (4), *dhe■»-, *dhe■h2-, *dhuh2-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, 
stinken, sch•tteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; B.: GlG 
Gen. Pl. dagolnuss(ie) Wa 64, 10b = SAGA 72, 10b = Gl (nicht bei 
Steinmeyer), GlPW Nom. Sg. dogalnussi recessus Wa 99, 14b = SAGA 87, 
14b = Gl 2, 585, 48, Akk.? Pl.? dogalnºssi recessus Wa 98, 11a = SAGA 
86, 11a = Gl 2, 584, 3, Dat. Pl. dogalnussion (inter) recessus Wa 99, 38a = 
SAGA 87, 38a = Gl 2, 585, 32; Son.: vgl. zu GlG Tiefenbach, Addenda und 
Corrigenda II, S. 118 (lies dogolnussae) 

*d‡g-ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. —-; Hw.: s. dugan*; vgl. ahd. *tougen? (sw. V. 
(1a)); E.: germ. *daugjan, sw. V., ausf•hren, bestehen; s. idg. *dheugh-, V., 
ber•hren, dr•cken, melken, spenden, Pokorny 271; W.: vgl. mnd. dÌgen, sw. 
V., taugen 
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d‡-g-n-o* 1, as., d—-k-n-o, as., Adv.: nhd. heimlich; ne. stealthily (Adv.); ÉG.: lat. 
clanculo Gl; Hw.: vgl. ahd. tougano*; Q.: Gl (Hildesheimer Canonesglossen, 
Glossen Leipzig Universit⌂tsbibliothek Rep. II. 6) (9. Jh.); E.: germ. 
*daugula-, *daugulaz, *daugla-, *dauglaz, Adj., geheim, heimlich, dunkel, 
verborgen; s. idg. *dheuk-, V., Adj., rauchen, brausen, dunkel, Pokorny 265; 
vgl. idg. *dheu- (4), *dhe■»-, *dhe■h2-, *dhuh2-, V., Sb., stieben, wirbeln, 
wehen, stinken, sch•tteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; B.: 
Gl dakno clanculo SAGA 174, 26 = Gl 2, 143, 26 

doh-tar 5, as., st. F. (er), sw. F. (er): nhd. Tochter; ne. daughter (F.); ÉG.: lat. 
filia H; Hw.: vgl. ahd. tohter (st. F. (er), sw. F. (er)); anfrk. dohter; Q.: 
Gen, H (830); E.: germ. *duhter, F. (kons.), Tochter; idg. *dhugh»ter, 
*dhug»ter, *dhugh2tÕr, F., Tochter, Pokorny 277; W.: mnd. dochter, F., 
Tochter; B.: H Nom. Sg. dohtar 505 M, dohter 505 C S, Dat. Sg. dohter 
2988 M, Akk. Sg. dohter 255 M, dohtor 255 C, Akk. Pl. dohter 4371 M C, 
Gen Akk. Pl. dohtar Gen 296; Kont.: H Maria thea Davides dohter 255; 
Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, 
H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 207, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 77, Behaghel, O., 
Die Syntax des Heliand, 1897, S. 23, ÏÏ 114, 205, vgl. Holthausen, F., 
Alts⌂chsisches Elementarbuch, S. 128, Anm. 319 (er-Stamm), drohter (in 
Handschrift C) f•r dohter (in Handschrift M) in Vers 2988 

d‡i-an 6, as., sw. V. (1b): nhd. sterben; ne. die (V.); ÉG.: lat. mori H, perire H; 
Hw.: vgl. ahd. touwen* (sw. V. (1b)); Q.: H (830); E.: germ. *daujan, st. V., 
sterben; idg. *dheu- (2), V., Sb., hinschwinden, sterben, Tod, Pokorny 260; 
W.: vgl. mnd. doden, sw. V., t–ten; B.: H Inf. doan 4864 M, doian 4698 C, 
4864 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂s. dot 4899 M, doit 4899 C, 3. Pers. Pl. Pr⌂s. doiat 
4328 M C, 3. Pers. Sg. Pr⌂s. Konj. 3998 C, 1. Pers. Pl. Pr⌂s. Konj. doian 
4001 C; Kont.: H liggiad seoka man driosat endi d‡iat 4328; Son.: vgl. 
Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 198, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 77, Behaghel, O., 
Die Syntax des Heliand, 1897, ÏÏ 128, 343, vgl. Holthausen, F., 
Alts⌂chsisches Elementarbuch, S. 230 (1), vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 
448, 16-19, S. 481, 6, S. 482, 47 (zu H 4328), zu H 4899 vgl. Rieger, M., Die 
alt- und angels⌂chsische Verskunst, Z. f. d. P. 7 (1876), S. 8, Behaghel, O., 
Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 152 und Steig, R., Éber den 
Gebrauch des Infinitivs im Altniederdeutschen, Z. f. d. P. 16 (1884), S. 333 

dok* 1, dop*?, as., st. M. (a?, i?): nhd. Kreisel; ne. gyro (N.); ÉG.: lat. turbo 
GlVO; Hw.: vgl. ahd. *toh? (st. M. (a?, i?)); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. 
*dop-, Sb., Kreisel; W.: mnd. dop, doppe, M., hohle Rundung, Kapsel, 
Kelch, Kreisel; B.: GlVO Nom.? Sg. doch (lies dop oder doph?) turbo Wa 
111, 17a = SAGA 193, 17a = Gl 2, 726, 76 

*dÌk?, as., st. N. (a)?: nhd. Tuch; ne. cloth (N.); Vw.: s. hulli-; Hw.: vgl. ahd. tuoh 
(st. M. (a?), st. N. (a)); E.: germ. *dÌka, *dÌkaz, st. M. (a), Tuch, nach 
Kluge, F./Seebold, E., Etymologisches W–rterbuch der deutschen Sprache, 
23. A. 1995, S. 840a unbekannter Herkunft; W.: vgl. mnd. dÌk, M., Tuch 

dok-k-a* 2, as., sw. F. (n): nhd. Schaukel?, Puppe; ne. swing (N.)?, doll (N.); Hw.: 
vgl. ahd. tokka* (sw. F. (n)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lbd. lat. 
hoscillum?; E.: germ. *dukkÌ-, *dukkÌn, sw. F. (n), Rundes, s. Kluge, 
F./Seebold, E., Etymologisches W–rterbuch der deutschen Sprache, 23. A. 
1995, S. 187a; W.: mnd. docke, F., Puppe, Figur; B.: GlTr Nom. Sg. docca 
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hoscillum SAGA 344(, 8, 89) = Ka 134(, 8, 89) = Gl 4, 203, 20, docca 
popeta SAGA 376(, 13, 31) = Ka 166(, 13, 31) = Gl 4, 207, 58; Son.: vgl. 
Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 12, Cordes, G., 
Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 263a 

do-l* 1, as., Adj.: nhd. toll, t–richt; ne. foolish (Adj.); Hw.: vgl. ahd. tol* (1); Q.: 
H (830); E.: germ. *dwula-, *dwulaz, *dula-, *dulaz, Adj., toll, t–richt, 
bet⌂ubt; s. idg. *dhe■el-, *dh■el-, V., tr•ben, wirbeln, Pokorny 265; vgl. idg. 
*dheu- (4), *dhe■»-, *dhe■h2-, *dhuh2-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, 
stinken, sch•tteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: mnd. 
dol, Adj., toll, vermessen (Adj.); B.: H Gen. Pl. M. doloro 3466 C; Kont.: H 
s‡ duot doloro filo gimõdaro manno 3466; Son.: vgl. Wortschatz der 
germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. 
Torp, A., 4. A., 1909, S. 215, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old 
Saxon Heliand, 1971, S. 77 

*do-l-lók?, as., Adj.: nhd. verwegen; ne. bold (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *tollóh?; E.: 
germ. *dwulalóka-, *dwulalókaz, Adj., t–richt; s. idg. *dhe■el-, *dh■el-, V., 
tr•ben, wirbeln, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu- (4), *dhe■»-, *dhe■h2-, 
*dhuh2-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, sch•tteln, Dampf (M.) (1), 
Hauch, Rauch, Pokorny 261; idg. *lêig- (2), *lóg-?, Sb., Adj., Gestalt, 
⌂hnlich, gleich, Pokorny 667; W.: vgl. mnd. dol, Adj., toll vermessen (Adj.); 
Son.: nach Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 12b in 
den kleineren alts⌂chsischen Denkm⌂lern belegt, dort aber nicht auffindbar 

do-l-mÌ-d* 2, as., Adj.: nhd. t–richt, verwegen; ne. foolish (Adj.), daring (Adj.); 
Hw.: vgl. ahd. *tolmuot?; Q.: H (830); E.: s. dol*, mÌd (2); W.: vgl. mnd. 
dol, Adj., toll vermessen (Adj.); B.: H Nom. Pl. dolmode 3722 M, 5237 M, 
dolmuoda 3722 C, 5237 C; Kont.: H than st‡dun dolm‡de Iudeo liudi 5237; 
Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 32, 180 

dÌ-m 17, as., st. M. (a): nhd. Gericht (N.) (1), Urteil, Verf•gung, Belieben, Macht, 
Ruhm, Ehre, -tum; ne. judgement (N.), sentence (N.), power (N.), glory 
(N.), dom (Suff.); ÉG.: lat. (iudex) GlEe, iudicium GlEe, (novus) H; Vw.: s. 
hõlag-*, hõr-, h´ri-, jungar-*, kõsur-*, k´vis-*, kind-*, kuning-*, rók-*, 
-s´thal*, sw—s-*, wahs-*, wahs-*, wós-*, -dag*, -s´thal*; Hw.: s. wastÌm*; vgl. 
ahd. tuom (1) (st. M. (a), st. N. (a)); anfrk. duom; Q.: Gen, GlEe, H (830); 
E.: germ. *dÌma-, *dÌmaz, st. M. (a), Urteil, Stand, W•rde, Ruhm; s. idg. 
*dhÅmi-, *dh»mi-, Sb., Aufgestelltes, Satzung, Pokorny 235; vgl. idg. *dhÅ- 
(2), *dheh1-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: mnd. dÌm, M., 
rechtliche Entscheidung, Rechtsweisung, Gesetz; B.: H Nom. Sg. dom 1692 
M, duom 1692 C, 4001 C, Gen. Sg. domos 4049 M, 4333 M, duomes 4049 
C, 4333 C, duomes (dag) 4353 C, Dat. Sg. dome 3865 M, 5105 M, duome 
3998 C, 3865 C, 5105 C, 5343 C, 490 C, doma 490 M, Akk. Sg. dom 4488 
M, duom 4488 C, Akk. Pl. duomos 3316 C, 5255 C, 5419 C, domos 5255 M, 
Gen Dat. Sg. duoma Gen 172, Akk. Sg. duom Gen 277, GlEe Dat. Sg. 
doma Wa 50, 19a = SAGA 98, 19a = Gl 4, 289, 22, duoma iudicio Wa 49, 
11a = SAGA 97, 11a = Gl 4, 287, 60; Kont.: H an themu d‡mes daga 4049, 
H that he im sel™as duom gã™i sulicas guodas Gen 277; Son.: vgl. 
Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 198, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 78, Behaghel, O., 
Die Syntax des Heliand, 1897, S. 25, 41, 42, 65, vgl. Sievers, E., Heliand, 
1878, S. 428, 7 (zu H 4049), S. 455, 28 (zu H 3316), S. 414, 32 (zu H 5343), 
S. 465, 4 (zu H 490), S. 533 (Anm. zu H 4488), S. 531 (Anm. zu H 4001), 
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zu H 3316 vgl. Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 70 und 
Schl•ter, W., Untersuchungen zur Geschichte der alts⌂chsischen Sprache, 
1892, S. 111 (Anm. 1), vgl. Behaghel, O., Der Heliand und die alts⌂chsische 
Genesis, 1902, S. 43 (zu Gen 277), duomdag (in Handschrift M) f•r duomes 
dag (in Handschrift C) in Vers 4353, domes (in Handschrift M) f•r duomos 
(in Handschrift C) in Vers 3316, in GlEe (Wa 50, 19) befindet sich ein 
kleines v auf dem o von doma, dÌm wird vielfach als Suffix verwendet 

dÌ-m-d-ag* 2, dÌ-m-es-d-ag*, as., st. M. (a): nhd. Gerichtstag; ne. doomsday (N.); 
ÉG.: lat. iudicii dies WT; Hw.: vgl. ahd. tuomtag* (st. M. (a)); Q.: H (830), 
WT; I.: L•s. lat. iudicii dies?; E.: s. dÌm, dag; W.: mnd. dÌmesdach, M., Tag 
des j•ngsten Gerichts; B.: H Nom. Sg. duomdag 4353 M, WT duomesdaga 
Foerste S. 90, 20 = SAAT 340, 20; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary 
to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 78, duomes dag (in Handschrift C) f•r 
duomdag (in Handschrift M) in Vers 4353 

dÌ-m-ian* 3, as., sw. V. (1a): nhd. richten, urteilen; ne. judge (V.); ÉG.: lat. 
addicare GlM, (iudicialem sententiam proferre) GlEe; Vw.: s. —-*, far-*, 
gi-*; Hw.: vgl. ahd. tuomen* (sw. V. (1a)); anfrk. duomen; Q.: GlEe, GlM, 
H (830); E.: germ. *dÌmjan, sw. V., meinen, urteilen; vgl. idg. *dhÅ- (2), 
*dheh1-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: mnd. dÌmen, sw. V., 
richten, urteilen, verdammen, erkennen; B.: H 3. Pers. Pl. Pr⌂s. du†meat 
1311 V, GlEe 1. Pers. Pl. Pr⌂s. Konj. domian iuditialem sententiam 
proferamus Wa 50, 18a = SAGA 98, 18a = Gl 4, 289, 21, GlM Part. Pr⌂t. 
Nom. Pl. idomde (idomde uuer¤en addicantur) Wa 71, 12a = SAGA 186, 
12a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: vgl. Wortschatz der germanischen 
Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 
1909, S. 198, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 
1971, S. 78, Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, S. 230 (1), 
ad‡miad (in Handschrift M) bzw. aduomea¤ (in Handschrift C) f•r du†meat 
(in Handschrift V) in Vers 1311, in GlEe befindet sich auf dem o von 
domian ein kleines v 

d‡m-ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. dampfen; ne. steam (V.); ÉG.: lat. vaporare 
GlPW; Hw.: vgl. ahd. doumen* (sw. V. (1a)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: 
s. germ. *dempan, sw. V., dampfen, stieben; vgl. idg. *dem-?, V., stieben, 
dampfen; s. idg. *dhem-, *dhem»-, V., stieben, rauchen, Pokorny 247; W.: 
mnd. domen (2), sw. V., dampfen; B.: GlPW 2. Pers. Sg. Pr⌂t. Ind. th†mda 
uaporat Wa 98, 34 = SAGA 86, 34a = Gl 2, 584, 29; Son.: vgl. Holthausen, 
F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, S. 230 (1) 

dÌ-m-s´-th-al*, dÌ-m-s´-th-il* 1, as., st. M. (a): nhd. Tribunal; ne. tribunal (N.); 
ÉG.: lat. tribunal Gl; Hw.: vgl. ahd. tuomsedal* (st. N. (a)); Q.: Holthausen, 
F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 13a; I.: Lsch. lat. tribunal?; E.: 
s. dÌm, s´thal*; Son.: nach Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 
1967, S. 13a in den kleineren Denkm⌂lern belegt, dort aber nicht 
auffindbar, auÔer bei GallÕe, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen 
W–rterbuch, 1903, S. 46 und GallÕe, J., Alts⌂chsische Sprachdenkm⌂ler, 
1894, S. 345, 10 (Glossarium Werthinense A, M•nsterer Fragment) domsedil 
tribunal, aber nach Steinmeyer, E., Lateinische und altenglische Glossen, Z. 
f. d. A. 33 (1889) S. 242ff ae. 

dÌ-n 129?, do-an*, du-an, d«-an, as., anom. V.: nhd. tun, machen, versetzen; ne. 
do (V.), make (V.), set (V.); ÉG.: lat. (benefacere) SPs, facere H, SPs, 
SPsWit, mittere H, (obicere) GlM, (peragere) BSp, (removere) GlPW; Vw.: 
s. an-*, and-*, far-, gi-, tÌ-, wola-*; Hw.: vgl. ahd. tuon (anom. V.); anfrk. 
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duon; Q.: BPr, BSp, Gen, GlEe, GlM, GlPW, H (830), PA, Runeninschrift 
(Weserrunen Runenknochen 6 von Brake) (2. Viertel 5. Jh.), SPs, SPsWit, 
TS; E.: germ. *dÌn, *dÅn, *dÖn, st. V., setzen, machen, tun; s. idg. *dhÅ- 
(2), *dheh1-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: mnd. dÌn, anom. 
V., tun, machen; B.: H Inf. duan 3258 M, 4618 M, duon 3258 C, 4618 C, 
4909 C, 1048 C, 3448 C, doan 4909 M, 5029 M, duan 5029 C, 4940 C, 3847 
M C, 972 M C P, doen 4940 M, don 1048 M, 1. Pers. Sg. Pr⌂s. duom 4094 
M, 3250 M, duon 4094 C, 3250 C, 1972 C, 4514 C, 4644 C, dom 1972 M, 
4514 M, don 4644 M, 2. Pers. Sg. Pr⌂s. dos 3564 M, duos 3439 C, 4093 M 
C, 3. Pers. Sg. Pr⌂s. dot 1515 M, 1019 M, 1170 M, 4911 M, duot 1515 C, 
1019 C, 1170 C, 4911 C, 1805 M C, 1815 M C, 1817 M C, 3456 C, 3323 M 
C, 5542 C, 1591 M C, 2523 C, 2626 M C, 3466 C, 4390 M C, 3628 C, 2475 
C, 2479 C, 2634 C, 5188 C, duod 3628 M, 2475 M, 2479 M, 2634 M, doit 
5188 M, 4899 C?, dot 4899 M?, 1 Pers. Pr⌂s. duat 3950 M, 3948 M, duot 
3950 C, 3948 C, 2. Pers. Pl. Pr⌂s. dot 1455 M, duat 1455 C, 1544 C, 1569 C, 
duad 1569 M, 3. Pers. Pl. Pr⌂s. duot 5542 C, 3087 C, 2508 M C, 3629 C, 
3665 C, 4284 C, 3659 C, dod 3629 M, 3665 M, 4284 M, dot 3659 M, 1341 
M, duat 1341 C, du†t 1341 V, 2. Pers. Sg. Imp. do 4618 M, 1555 M, 1594 
M, duo 4618 C, 1555 C, 1556 C, 1594 C, 2. Pers. Pl. Imp. dot 1399 M, 1576 
M, duot 1399 C 1456 C, 5864 C, 1687 C, 1631 C, duat 1687 M, duad 1631 
M, 1. Pers. Pl. Imp. duan 3998 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂s. Konj. doe 1536 M, duo 
1536 C, dua 1695 M C, 2448 C, duü 2448 M, 1. Pers. Pl. Pr⌂s. Konj. duoian 
2569 C, doan 1609 M, duan 1609 C, 2. Pers. Pl. Pr⌂s. Konj. duan 2562 C, 3. 
Pers. Pl. Pr⌂s. Konj. duon 1473 M, 1538 C, duan 1473 C, doen 1538 M, 2. 
Pers. Sg. Pr⌂t. dadi 322 M C, dedos 5637 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. deda 3960 C, 
4920 M C, 2284 M C, 5054 M C, 5492 C, 5650 C, 78 C, 178 M C, 4362 M 
C, 3214 C, 3579 C, 4523 C, 2692 C, 3064 C, 2972 C, 3755 C, 3773 C, 3777 
C, 4801 C, 5037 C, 5274 C, dede 3214 M, 3579 M, 4523 M, 2692 M, 3064 
M, 2972 M, 3755 M, 3773 M, 3777 M, 4801 M, 5037 M, 5274 M, 2. Pers. Pl. 
Pr⌂t. dadun 4409 M C, 4439 M, dedun 4439 C, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. dedun 5498 
C, 483 M C, dedum 5495 C, dadun 3663 M C, 5889 C, 2649 M C, 2238 C, 
5560 C, 5890 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. Konj. dadi 2925 M C, 5477 C, dedi 4883 
M C, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. Konj. dedin 2888 M C, 721 M C, Gen Inf. duoan 
Gen 233, 2. Pers. Sg. Pr⌂s. Konj. duoas Gen 196, BPr Part. Pr⌂t. Nom. Sg. 
N. gedon Wa 18, 12 = SAAT 5, 12, BSp 1. Pers. Sg. Pr⌂s. Ind. don Wa 17, 
22 = SAAT 8, 22, dadi Wa 17, 18 = SAAT 8, 18, GlEe 1. Pers. Sg. Pr⌂s. 
Ind. duon Wa 53, 27a = SAGA 101, 27a = Gl 4, 293, 35, 3. Pers. Sg. Pr⌂s. 
Ind. duod Wa 57, 21a = SAGA 105, 21a = Gl 4, 299, 21, 3. Pers. Pr⌂t. Ind. 
deda Wa 60, 39b = SAGA 108, 39b = Gl 4, 303, 43, 2. Pers. Sg. Imp. duo 
Wa 52, 19b = SAGA 100, 19b = Gl 4, 292, 39, GlM Inf. dºuan (nihil 
querimoni‘) obicere Wa 71, 7a = SAGA 186, 7a = Gl (nicht bei 
Steinmeyer), PA Gerundium, Dat. duonne Wa 15, 13 = SAAT 313, 13, Wa 
15, 15 = SAAT 313, 15, GlPW 2. Pers. Imp. dvÃd (dvÃd hÚnan remouete) 
Wa 96, 13 = SAGA 84, 13a = Gl 2, 582, 10, Nom. Sg. F. gidvÃn Wa 103, 
24b = SAGA 91, 24b = Gl 2, 589, 59, SPs 3. Pers. Sg. Ind. Pr⌂s. anbuen 
doi¤ inhabitare facit Ps. 28/9 = Tiefenbach Ps. 28/10 = SAAT 319, 1 (Ps. 
28/9), Part. Pr⌂s. Dat. Pl. M. dondiun facientibus Ps. 110/10 = Tiefenbach 
Ps. 110/10 = SAAT 323, 9 (Ps. 110/10), 3. Pers. Sg. Ind. Pr⌂t. uuole-dede 
the benefecit tibi Ps. 114/7 = Tiefenbach Ps. 114/7 = SAAT 326, 25-27 (Ps. 
114/7), SPsWit 2. Pers. Sg. Imp. do fac Ps. 85/2, 2. Pers. Sg. Ind. Pr⌂t. dedes 
fecisti Ps. 85/9, TS duo Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche 
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Sprachdenkm⌂ler, Nr. 69, S. 378, 20 = SAAT 334, A3, Runeninschrift Nom. 
Sg. hagal (Runenknochen 6 von Brake) 3. Pers. Sg. Pr⌂t. dede; Kont.: H the 
gilŸco duot uuŸsumu manne 1805, H neri «s af thesaru n‡di s‡ thu gin‡ge 
d‡s manno kunnies 3564, Gen that thu thar te hõnum duoas u™ila endi 
guoda Gen 196; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter 
Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 197, Berr, 
S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 78, 
Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 181, Ï 105 (zu H 1569), vgl. 
Sievers, E., Heliand, 1878, S. 415, 18, S. 484, 27-28 (zu H 2888) S. 448, 2, S. 
494, 2-3 (zu H 5495), S. 487, 13-14 (zu H 5477), S. 445, 15 (zu H 4883), zu 
H 4899 vgl. Rieger, M., Die alt- und angels⌂chsische Verskunst, Z. f. d. P. 7 
(1876), S. 8, Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 152 und 
Steig, R., Éber den Gebrauch des Infinitivs im Altniederdeutschen, Z. f. d. 
P. 16, S. 333, vgl. Delbr•ck, B., Synkretismus, 1907, S. 21, 206 (zu H 1538), 
gidot (in Handschrift M) f•r duat (in Handschrift C) in Vers 1544, zu Vers 
3087 hat Handschrift M eine andere Lesart, H 5890 ist erg⌂nzt von 
Behaghel, in BPr befindet sich auf dem o von gedon ein kleines v, in BSp 
(Wa 17, 22) befindet sich auf dem o von don ein kleines v, die Echtheit der 
Runeninschrift ist umstritten 

dop?, as., st. M. (a?, i?): Vw.: s. dok* 
d‡p-—r-i* 1, d‡p-er-i, as., st. M. (ja): nhd. T⌂ufer; ne. baptizer (M.), Baptist (M.); 

Hw.: vgl. ahd. touf—ri* (st. M. (ja)); Q.: H (830); I.: L•s. lat. baptista; E.: s. 
d‡pian*; W.: mnd. dopere, doper, M., T⌂ufer; B.: H Nom. Sg. doperi 1592 
M C; Kont.: H s‡ Iohannes duot diurlŸc d‡peri 1592; Son.: vgl. Behaghel, 
O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, Ï 111, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 
426, 16, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 
1971, S. 79 

d‡p-er-i, as., st. M. (ja): Vw.: s. d‡p—ri* 
d‡p-i* 2, as., st. F. (ó): nhd. Taufe; ne. baptism (N.); ÉG.: lat. (baptizare) H; Hw.: 

vgl. ahd. toufó (st. F. (ó)); anfrk. *dÌpi?; Q.: H (830); I.: L•s. lat. 
baptismus?; E.: s. d‡pian*; W.: mnd. dope, F., Taufe; B.: H Dat. Sg. dopi 
971 M C P, Akk. Sg. dopi 961 M C, dope 961 P; Kont.: H nu cumis thu te 
mŸnero d‡pi 971; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 
7, 64, 79, 118, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 451, 23 (zu H 971) 

d‡p-ian* 7, as., sw. V. (1a): nhd. taufen; ne. baptize (V.); ÉG.: lat. (baptista) H, 
(baptizare) H; Vw.: s. gi-; Hw.: vgl. ahd. toufen (sw. V. (1a)); Q.: H (830); 
E.: germ. *daupjan, sw. V., tauchen, taufen; s. idg. *dheub-, Adj., tief, hohl, 
Pokorny 267; W.: mnd. dopen, sw. V., taufen; B.: H Inf. dopean 1000 M C 
P, 1005 C P, dopan 889 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. dopte 954 M, 3046 M, 967 M, 
978 M, dopida 954 C, 3046 C, dopta 967 C, 978 C; Kont.: H he d‡pte sie 
dago gihuuilikes 954; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, 
unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 209, 
Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 94, 95, 100, vgl. Holthausen, 
F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, S. 230 (1), vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, 
S. 451, 24-25 (zu H 1000), gidopean (in Handschrift M) f•r dopan (in 
Handschrift C) in Vers 889 

d‡p-isli* 2, as., st. N. (ja): nhd. Taufe; ne. baptism (N.); ÉG.: lat. (baptizare) H; 
Hw.: vgl. ahd. *toufisli? (st. N. (ja)); Q.: H (830); I.: L•s. lat. baptisma?; E.: 
s. d‡pian*; W.: vgl. mnd. dopen, sw. V., taufen; B.: H Dat. Sg. dopislea 
1025 C, Akk. Sg. dopisli 927 M C; Kont.: H bihuuŸ thu hõr d‡pisli fremis 
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927; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64, 80, 81, 
Sievers, E., Heliand, 1878, S. 451, 24 

dor* 3, as., st. N. (a): nhd. Tor (N.); ne. gate (N.), door (N.); ÉG.: lat. (foris) H, 
ianua H, porta H; Vw.: s. h´l-*; Hw.: vgl. ahd. tor* (st. N. (a)); Q.: Gen, H 
(830), ON; E.: germ. *dura-, *duram, st. N. (a), T•r, Tor (N.); germ. *dur-, 
F., T•r, Tor (N.); idg. *dh■êr-, *dhur-, Sb., T•r, Tor (N.), Pokorny 278; W.: 
vgl. mnd. dor, dore, F., Tor (N.); B.: H Dat. Sg. dore 2182 M C, Nom. Pl. 
doru 985 M P, duru 985 C, Dat. Pl. durun 1798 M, doron 1798 C, Gen Dat. 
Sg. dore Gen 269; Kont.: H c«¤ead iuuua fard tharod at iuuuas drohtines 
dorun 1798; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter 
Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 210, Berr, 
S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 79, 
Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, ÏÏ 18, 44, Nieders⌂chsisches 
Ortsnamenbuch 3, 128 (z. B. Dorstadt) 

dor-i-lón 1, as.?, st. N. (a): nhd. T–rlein, T•rchen; ne. little door (N.); ÉG.: lat. 
postica GlTr; Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. dor*; W.: vgl. mnd. dore, F., 
Tor (N.); B.: GlTr Nom. Sg. dorilin postica SAGA 375(, 12, 128) = Ka 
165(, 12, 128) = Gl 4, 207, 49 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nach 
Althochdeutschem Glossenw–rterbuch, S. 629, Cordes, G., 
Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 263b und Holthausen, F., 
Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 13a alts⌂chsisch 

dos-an 1, as., Adj.: nhd. braun; ne. brown (Adj.); ÉG.: lat. myrteus GlVO; Hw.: 
vgl. ahd. tusin*; Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *dusna-, *dusnaz, Adj., 
braun, br⌂unlich, gelb; idg. *dhe■es-, *dh■ês-, *dheus-, *dhàs-, V., stieben, 
st⌂uben, wirbeln, Pokorny 268; idg. *dheu- (4), *dhe■»-, *dhe■h2-, *dhuh2-, 
V., Sb., stieben, wehen, wirbeln, stinken, sch•tteln, Dampf (M.) (1), Rauch, 
Hauch, Pokorny 261; B.: GlVO Nom. Sg. dosan myrteus Wa 109, 23a = 
SAGA 191, 23a = Gl 2, 716, 19 

*dot-us?, lat.-as.?: Vw.: s. mord-*; Hw.: vgl. lat.-ahd.? *totus?; E.: s. dÌth* 
d‡-th* 52, as., st. M. (a): nhd. Tod; ne. death (N.); ÉG.: lat. (interficere) H, mors 

WT, GlPW, H, SPs, (mortuus) H, obitus GlPW; Vw.: s. *morth-; Hw.: vgl. 
ahd. tÌd (st. M. (a)); anfrk. dÌd; Q.: Gen, GlPW, H (830), SPs, WT; E.: 
germ. *dau¶u-, *dau¶uz, st. M. (u), Tod; s. idg. *dheu- (2), V., Sb., 
hinschwinden, sterben, Tod, Pokorny 260; W.: mnd. dÌt, M., Tod; B.: H 
Nom. Sg. dod 2218 C, 2989 M C, 5529 C, 736 M, 2801 M, dot 736 C, do¤ 
2801 C, 5688 C, 5517, Gen. Sg. dodes 3611 M, 5170 M, 5196 M, 5244 M, 
5331 M, 5237 M, 5105 M, 5699 C, do¤es 3611 C, 5170 C, 5196 C, 5244 C, 
5331 C, 5237 C, ¤o¤es 5105 C, Dat. Sg. dode 3091 M C, 3405 M C, 3532 M 
C, 3978 C, 4049 M C, 5641 C, 5909 C, 5949 C, 3167 M, 4044 M, 4757 M, 
5067 M, 5111 M, 5146 M, do¤e 3167 C, 4044 C, 4757 C, 5067 C, 5111 C, 
5146 C, 5446 C, 5513 C, 5754 C, 5778 C, 5834 C L, 2355 C, 5613 C, doda 
2355 M, Akk. Sg. dod 4018 M C, 5660 C, 2185 M, 5069 M, 1436 M, 4442 
M, dot 2185 C, 5069 C, duot 1436 C, do¤ 4442 C, 4723 C, 5378 C, 5675 C, 
5743 C, Gen Nom. Sg. dod 89, GlPW Akk.? Sg. d†th obitum Wa 103, 21b 
= SAGA 91, 21b = Gl 2, 589, 57, Dat. Sg. dotha morti Wa 104, 24b = 
SAGA 92, 24b = Gl 2, 589, 45, SPs Gen. Sg. dotthes mortis Ps. 114/3 = 
Tiefenbach Ps. 114/3 = SAAT 326, 5-7 (Ps. 114/3), Dat. Sg. from do¤e a 
morte Ps. 32/19 = Tiefenbach Ps. 32/19 = SAAT 321, 27 (Ps. 32/19), from 
dothe de morte Ps. 114/8 = Tiefenbach Ps. 114/8 = SAAT 326, 31 (Ps. 
114/8), WT dotha Foerste S. 90, 21 = SAAT 340, 21; Kont.: H thiu m‡¤er 
carode endi c«mde iro kindes d‡¤ 2185, H giduan im te d‡¤e 3978; Son.: 
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vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 199, Behaghel, O., Die Syntax 
des Heliand, 1897, S. 7, 20, 22, 29, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 452, 
29-45, S. 453, 1-4, S. 476, 40 (zu H 2989) 

d‡-th-sõo* 1, as., st. M. (wa): nhd. Totes Meer; ne. Dead Sea (N.); Hw.: vgl. ahd. 
*tÌdsÅo? (st. M. (wa)); Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); I.: L•s. lat. mare mortuum?; 
E.: vgl. germ. *dauda- (1), *daudaz, *dau¶a-, *dau¶az, Adj., tot; s. idg. 
*dheu- (2), V., Sb., hinschwinden, sterben, Tod, Pokorny 260; germ. *saiwa-, 
*saiwaz, st. M. (a), *saiwi-, *saiwiz, st. M. (i), See (M.)?; s. idg. *seikï-, V., 
gieÔen, seihen, rinnen, tr–pfeln, Pokorny 893?; vgl. *sei-, *soi-, V., Adj., 
tr–pfeln, rinnen, feucht, Pokorny 889; B.: Gen Akk. Sg. do¤seu Gen 324; 
Kont.: Gen al uuar¤ farspildit SodomarŸki-jac s‡ bid‡¤it an d‡¤sõu Gen 
324; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 
1971, S. 76 

*dou?, as., st. M. (wa), st. N. (wa): nhd. Tau (N.); ne. dew (N.); Vw.: s. mili-; 
Hw.: s. douwag*; vgl. ahd. tou (st. M. (wa), st. N. (wa)); anfrk. dou; E.: 
germ. *dawwa, *dawwaz, st. M. (a), Tau (M.), Feuchtigkeit; germ. *dawwa-, 
*dawwam, st. N. (a), Tau (M.), Feuchtigkeit; s. idg. *dheu- (1), V., laufen, 
rinnen, Pokorny 259; W.: mnd. dow, douwe, dawe, dau, M., Tau (N.) 

dou-wag* 1, as., Adj.: nhd. tauig, betaut; ne. dewy (Adj.); ÉG.: lat. roscidus Gl; 
Hw.: vgl. ahd. touwóg*; Q.: Gl (Paris, BibliothÕque Nationale lat. 9344) (10. 
Jh.); I.: L•s. lat. roscidus?; E.: s. *dou; B.: Gl Nom. Pl. douuuaga roscida 
SAGA 216, 43 = Gl 2, 707, 43; Son.: vgl. GallÕe, J., Vorstudien zu einem 
altniederdeutschen W–rterbuch, 1903, S. 471, Holthausen, F., Alts⌂chsisches 
W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 13a 

dÌ-v-i* 1, dÌ-™-i*, da-™-i*, as., Sb.: nhd. Taubheit, Stumpfsinn; ne. deafness (N.), 
dumbness (N.); ÉG.: lat. hebetudo Gl; Hw.: vgl. ahd. *toubi? (Sb.); Q.: Gl 
(Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. CXI) (9. Jh.); E.: s. *dÌf; W.: 
vgl. mnd. dÌf, Adj., taub; B.: Gl dabi ebitudo SAGA 117, 42 = Gl 2, 321, 
42 (z. T. ahd.) 

do-v-Ìn* 1, dÌ-™-Ìn*, as., sw. V. (2): nhd. toben; ne. rage (V.); ÉG.: lat. delirare 
GlS; Hw.: vgl. ahd. tobÌn (sw. V. (2)); Q.: GlS (1000); E.: germ. *dubÌn, 
sw. V., toben; idg. *dheubh-, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 
263; s. idg. *dheu- (4), *dhe■»-, *dhe■h2-, *dhuh2-, V., Sb., stieben, wirbeln, 
wehen, stinken, sch•tteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: 
mnd. doven, daven, sw. V., toben; B.: GlS 3. Pers. Sg. Pr⌂s. Ind. douod 
delirant Wa 105, 8a = SAGA 286, 8a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: 
Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 13a setzt hier -Ìn 
an  

*dra?, as., F.: Vw.: s. *apul-; Hw.: s. *dar, *der; vgl. ahd. *tra? (st. F. (Ì), sw. F. 
(n)); W.: vgl. mnd. *dern? 

*d-r—d-an?, *r—d-an?, as., red. V. (2): Vw.: s. an-; Hw.: vgl. ahd. *tr—tan? (red. V.) 
dra-g-an 27, as., st. V. (6): nhd. tragen, bringen; ne. carry (V.), bring (V.); ÉG.: 

lat. baiulare H, efferre H, offerre H, portare H; Vw.: s. far-, gi-; Hw.: vgl. 
ahd. tragan (1) st. V. (6); anfrk. dragan; Q.: H (830), PN; E.: germ. 
*dragan, st. V., ziehen, schleppen; idg. *dher—gh-, V., ziehen, schleifen (V.) 
(2), Pokorny 257?; s. idg. *tr—gh-, *trégh-, V., Sb., ziehen, schleppen, laufen, 
Nachkomme, Pokorny 1089?; s. idg. *der- (4), V., schinden, spalten, 
Pokorny 206?; s. idg. *dher- (2), *dher»-, V., halten, festhalten, st•tzen, 
Pokorny 252?; W.: mnd. dragen, dregen, drigen, st. V., tragen, ertragen (V.); 
B.: H dragan 2054 M C, 2180 M C, 2062 M C, 2857 M C, 3819 M C, 4503 
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M C, 5473 C, 5510 C, 4536 C, dragen 4536 M, 1. Pers. Sg. Pr⌂s. dragu 264 
M C, 3. Pers. Sg. Pr⌂s. dregid 2446 M, dregit 2446 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂s. 
Konj. draga 2472 M C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. drog 106 M C, 2191 M, 2739 M, 
4812 M, 2784 M, 334 M, druog 5649 C, 5704 C, 2191 C, 2739 C, 4812 C, 
5735 C, 2784 C, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. drogun 2008 M, 2296 M, 3821 M, 673 M, 
2858 M, druogun 2008 C, 2296 C, 3821 C, 673 C, 2858 C, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. 
Konj. drogin 2015 M, druogin 2015 C; Kont.: H siu s‡ s«™ro dr‡g g‡dlŸcan 
gumon 334, H thar dr‡gun õnna seocan man erlos an iro armun 2296; Son.: 
vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 211, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 80, Behaghel, O., 
Die Syntax des Heliand, 1897, S. 97, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 
6 (zu H 2857), S. 453, 29-30, S. 490, 23 (zu H 2191), S. 398, 8, S. 484, 29 
(zu H 264), S. 446, 19 (zu H 2446), S. 454, 7 (zu H 2472), zum 
entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den 
alts⌂chsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 85 (z. 
B. Dragebodo), duog (in Handschrift C) f•r drog (in Handschrift M) in 
Vers 334, dragan hat im Idg. keine lautgeschichtlich und bedeutungsm⌂Ôig 
genau entsprechende Vergleichsm–glichkeit, vorausgesetzt w⌂re *dhragh- 

dra-g-—ri 1, as., st. M. (ja): nhd. Tr⌂ger; ne. carrier (M.); ÉG.: lat. portitor GlPW; 
Vw.: s. witut-*; Hw.: vgl. ahd. trag—ri (st. M. (ja); anfrk. *dragere; Q.: GlPW 
(Ende 10. Jh.); I.: L•s.? Lbd.? lat. baiulus?, gerulus?, portator?; E.: s. 
dragan; W.: mnd. dregere, dreger, dragere, drager, M., Tr⌂ger; B.: H GlPW 
Nom. Sg. drÃgÃri portitor Wa 99, 19a = SAGA 87, 19a = Gl 2, 585, 15 

*dra-g-o?, as., sw. M. (n): nhd. Tr⌂ger; ne. carrier (M.); Vw.: s. swerd-*; Hw.: vgl. 
ahd. *trago? (1) (sw. M. (n)); E.: germ. *dragÌ-, *dragÌn, *draga-, *dragan, 
sw. M. (n), Tr⌂ger; idg. *dher—gh-, V., ziehen, schleifen (V.) (2), Pokorny 
257?; s. idg. *tr—gh-, *trégh-, V., Sb., ziehen, schleppen, laufen, 
Nachkommen, Pokorny 1089?; W.: s. mnd. drage, F., Trage, Bahre 

dr—-n 3, as., st. M. (a?, i?): nhd. Drohne; ne. drone (N.); ÉG.: lat. fucus Gl, GlS, 
GlVW; Vw.: s. dr—na*, dreno*; Hw.: vgl. ahd. tr—n (1) st. M. (a?, i?); Q.: Gl 
(Wien østerreichische Nationalbibliothek Cod. 15306), GlS (1000), GlVW; 
E.: germ. *germ. *drÅni-, *drÅniz, st. M. (i), Drohne; germ. *drenÌ-, 
*drenÌn, *drena-, *drenan, sw. M. (n), Drohne; vgl. idg. *dher- (3), 
*dhereu-, *dhrên-, V., murren, brummen, dr–hnen, Pokorny 255; W.: s. mnd. 
drane, M., Drohne; B.: Nom. Pl. drani fuci Wa 107, 26 = SAGA 442, 5a = 
Gl (nicht bei Steinmeyer), GlVW Nom. Sg. dran fucus Wa 115, 5 = SAGA 
442, 5a = Gl 2, 719, 17, Gl (Wien østerreichische Nationalbibliothek Cod. 
15306), Nom. Sg. dran fucus Tiefenbach, Nachtr⌂ge zu den alts⌂chsischen 
Glossen aus Kopenhagen und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, 
AB⌂G (1999), S. 235, 27 

dr—-n-a* 1, as., st. F. (Ì): nhd. Drohne; ne. drone (N.); Hw.: s. dr—n, dreno*; vgl. 
ahd. *tr—na? (st. F. (Ì), sw. F. (n)); ÉG.: lat. fucus GlVO; Q.: GlVO (11. 
Jh.); E.: s. dreno*; W.: mnd. vgl. drane, M., Drohne; B.: GlVO Nom. Sg. 
brana (lies drana) fucus Wa 109, 16b = SAGA 191, 16b = Gl 2, 716, 12 

drank 3, as., st. M. (a): nhd. Trank; ne. drink (N.); Vw.: s. ovar-*; Hw.: s. drinkan; 
vgl. ahd. trank* (st. M. (a?, i?)); anfrk. drank; Q.: BSp, H (830); E.: germ. 
*dranka-, *drankaz, st. M. (a), Trank; s. idg. *dhre•-, V., ziehen, gleiten, 
streifen, Pokorny 273; W.: mnd. drank, M., Trank; B.: H Gen. Sg. drankes 
1224 M C, BSp Akk. Sg. drank Wa 16, 15 = SAAT 7, 15, Wa 16, 15 = 
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SAAT 7, 15; Kont.: H that sie im thar at theru menigi mates endi drankes 
thigidin 1224; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6 

dr—-n-o 2, as., sw. M. (n): nhd. Drohne; ne. drone (N.); ÉG.: lat. fucus GlTr, 
GlVO; Hw.: s. dr—n, dr—na*, dreno*; vgl. ahd. tr—no* (sw. M. (n)); Q.: 
GlVO (Anfang 11. Jh.), GlTr; E.: s. dreno*; W.: mnd. drane, M., Drohne; 
B.: GlVO Nom. Sg. drano fucus SAGA 11, 49 = Gl 3, 458, 49 (z. T. ahd.), 
GlTr Nom. Sg. drano fucus SAGA 339(, 7, 155) = Ka 129(, 7, 155) = Gl 4, 
202, 31 (vgl. Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen 
alts⌂chsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und 
kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 234, Cordes, G., 
Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 263a) 

dr´mb-il* 1, as., st. M. (a): nhd. Oberkleid; ne. upper garment (N.); ÉG.: lat. toga 
GlPW; Hw.: vgl. ahd. trembil (st. M. (a)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. 
lat. toga?; B.: GlPW Dat. Sg. drÕmbila tog‘ Wa 101, 15b = SAGA 89, 15b 
= Gl 2, 587, 54, Akk.? Pl. thrembilos togas Wa 93, 33b = SAGA 81, 33b = 
Gl 2, 579, 52 

*dr´-n-k-ian?, as., sw. V. (1a): nhd. tr⌂nken; ne. water (V.); Vw.: s. or-*; Hw.: vgl. 
ahd. trenken* (sw. V. (1a)); anfrk. drenken; E.: germ. *drankjan, sw. V., 
tr⌂nken; s. idg. *dhre•-, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273, Seebold 
165; W.: mnd. drenken, sw. V. 

dre-n-o* 3, as., sw. M. (n): nhd. Drohne; ne. drone (N.); ÉG.: lat. fucus Gl, 
GlVO; Hw.: s. dr—n, dr—na*, dr—no; vgl. ahd. treno (1) (sw. M. (n)); Q.: Gl 
(Wien østerreichische Nationalbibliothek Cod. 15306), GlVO (11. Jh.); E.: 
germ. *drenÌ-, *drenÌn, *drena-, *drenan, sw. M. (n), Drohne; vgl. idg. 
*dher- (3), *dhereu-, *dhrên-, V., murren, brummen, dr–hnen, Pokorny 255; 
W.: mnd. drane, M., Drohne; B.: GlVO Akk.? Pl. drenan Wa 109, 14b = 
SAGA 191, 14b = Gl 2, 716, 32, drenon Wa 110, 32b = 192, 32b = Gl 2, 
726, 51, Gl (Wien østerreichische Nationalbibliothek Cod. 15306) drena(n) 
fucos Tiefenbach, Nachtr⌂ge zu den alts⌂chsischen Glossen aus Kopenhagen 
und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, AB⌂G (1999), S. 235, 25 

*drep-an?, as., st. V. (4): nhd. treffen; ne. hit (V.); Vw.: s. ovar-*; Hw.: vgl. ahd. 
treffan* (st. V. (4)); anfrk. *drepan?; E.: germ. *drepan, st. V., streichen, 
stoÔen, schlagen; idg. *dhrebh-, *dhreb-, V., zerbrechen, zermalmen, t–ten, 
Pokorny 272?; W.: mnd. drepen, drapen, st. V., treffen 

dreps-o 1, as., sw. M. (n): nhd. Trespe; ne. bromegrass (N.); ÉG.: lat. zizania Gl; 
Hw.: vgl. ahd. trespo* (sw. M. (n)); Q.: Gl (Leipzig, Universit⌂tsbibliothek 
Rep. II. 6) (9. Jh.); W.: mnd. drespe, M., Trespe; B.: Gl drepso zizania 
SAGA 175, 5 = Gl 2, 144, 5; Son.: nach Kluge, F./Seebold, E., 
Etymologisches W–rterbuch der deutschen Sprache, 23. A., 1995 ist die 
Herkunft unklar 

dró-™-an, as., st. V. (1a): Vw.: s. dróvan* 
drink-an 10, as., st. V. (3a): nhd. trinken; ne. drink (V.); ÉG.: lat. bibere H, 

(inebriatus) H, (temulentus) GlTr; Vw.: s. gi-*; Hw.: s. drank; vgl. ahd. 
trinkan (st. V. (3a)); anfrk. drinkan; Q.: GlTr, H (830); E.: germ. *drenkan, 
st. V., trinken; s. idg. *dhre•-, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273; W.: 
mnd. drinken, st. V., trinken; B.: H Inf. drincan 3913 M C, 5641 C, 1664 C, 
4640 C, 1965 C, drinkan 1664 M, 4640 M, 1965 M, 1. Pers. Sg. Pr⌂s. drinku 
4765 M, drincu 4765 C, 1. Pers. Sg. Pr⌂t. dranc 2001 M C, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. 
drunkun 2742 M, druncun 2742 C, Part. Pr⌂t. Nom. Pl. M. druncan 2054 M 
C, druncane 2061 M, druncana 1061 C, GlTr drunkan temulentus SAGA 
392(, 156, 83) = Ka 182(, 15, 83) = Gl 4, 209, 28 (as.? oder eher ahd. 



K–bler, Gerhard, Alts⌂chsisches W–rterbuch 

 193

(amfrk.)?); Kont.: H thar the hõri dranc 2001, nu sint thŸna gesti sade 
druncane suŸ¤o 2061; Son.: GlTr nach Holthausen, F., Alts⌂chsisches 
W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 13b as., vgl. Wortschatz der germanischen 
Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 
1909, S. 211f., Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon 
Heliand, 1971, S. 80, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 3 (zu H 1664) 

driog-an* 1, as., st. V. (2a): nhd. betr•gen; ne. deceive (V.); ÉG.: lat. fallere 
GlEe; Vw.: s. bi-, *gi-?; Hw.: s. gidrog*, drugi*, dr‡m; vgl. ahd. triogan (st. 
V. (2a)); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: germ. *dreugan (2), st. V., tr•gen, 
sch⌂digen?; idg. *dhreugh- (2), V., tr•gen, sch⌂digen, Pokorny 276; W.: mnd. 
drÅgen, drogen, st. V., tr•gen, betr•gen; B.: GlEe Part. Pr⌂s. Gen. Sg. 
driagundun fallentis Wa 55, 34-35 = SAGA 103, 34-35b = Gl 4, 297, 66; 
Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 
S. 81 

driog-—r-i* 1, driog-´r-i*, as., st. M. (ja): nhd. Betr•ger; ne. deceiver (M.); ÉG.: 
lat. hypocrita H; Hw.: vgl. ahd. triog—ri* (st. M. (ja)); Q.: H (830); I.: Lsch. 
lat. hypocrita?; E.: s. driogan*; W.: s. mnd. drogenere, drogener, M., 
Betr•ger; B.: H Nom. Pl. dreogerias 3818 M, driegirios 3818 C; Kont.: H 
that gi dreogerias darnungo nu uuilliad mi farfãhen 3818; Son.: Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 81 

driog-´r-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. driog—ri* 
drio-p-an* 2, as., st. V. (2a): nhd. triefen; ne. drip (V.); ÉG.: lat. (decurrere) H, 

(gutta) H, stillare GlPW; Hw.: s. drop, drŒpia*, drupil; vgl. ahd. triofan* (st. 
V. (2a)); anfrk. driepan; Q.: GlPW, H (830); E.: germ. *dreupan, st. V., 
herabh⌂ngen, triefen, tropfen; idg. *dhreub-?, V., triefen, tropfen, Pokorny 
275; s. idg. *dhreu-, V., abbrechen, zerbr–ckeln, zerbrechen, Pokorny 274; 
W.: mnd. drÅpen, st. V., triefen; B.: H 3. Pers. Sg. Pr⌂t. drop 4751 M C, 
GlPW Part. Pr⌂s. Dat. Sg. drÚapÃnthÕmo stillante Wa 99, 9-10a = SAGA 87, 
9-10a = Gl 2, 585, 7; Kont.: H dr‡p is diurlŸc suõt 4751; Son.: vgl. 
Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 214, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 80, Behaghel, O., 
Die Syntax des Heliand, 1897, Ï 128 

drio-s-an* 1, as., st. V. (2b?): nhd. fallen; ne. fall (V.); Hw.: s. dr‡r, drusnon*; vgl. 
ahd. *triosan? (st. V. (2b?)); Q.: H (830); E.: germ. *drusan, st. V., fallen; 
idg. *dhreus-, V., zerbrechen, Pokorny 274; s. idg. *dhreu-, V., abbrechen, 
zerbr–ckeln, zerbrechen, Pokorny 274; B.: H 3. Pers. Pl. Pr⌂s. driosat 4328 
M, dreosat 4328 C; Kont.: H liggiad seoka man driosat endi d‡iat endi iro 
dag endiad; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter 
Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 214, Berr, 
S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 81, 
Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, Ï 128, vgl. Holthausen, F., 
Alts⌂chsisches Elementarbuch, S. 230 (2), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 
6 

dró-v-an* 15, dró-™-an, as., st. V. (1a): nhd. treiben, vertreiben, aus•ben; ne. drive 
(V.), exercise (V.); ÉG.: lat. eicere H, expellere H, inducere GlEe, (rapere) 
GlEe; Vw.: s. far-*; Hw.: vgl. ahd. tróban (st. V. (1a)), anfrk. *dróvan; Q.: 
Gen, Gl (= Leipzig, Universit⌂tsbibliothek, Rep. II. 6), GlEe, H (830); E.: 
germ. *dreiban, st. V., treiben; idg. *dhreibh-, V., treiben, stoÔen, Pokorny 
274; s. *dher- (1), *dher»-, Sb., V., Tr•bes, Schmutz, tr•ben, Pokorny 251; 
W.: mnd. driven, st. V., treiben, antreiben; B.: H Inf. driben 2943 M, driban 
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2943 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂s. dribit 3467 C, 3. Pers. Pl. Pr⌂s. dribad 3005 M, 
dir™at 3005 C, 3. Pers. Pl. Pr⌂s. Konj. driban 3746 M, dri™an 3746 C, 3. 
Pers. Sg. Pr⌂t. dref 2279 M C, 3740 M C, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. dribun 2289 M 
C, 547 M, dri™un 547 C S, Gen 3. Pers. Sg. Pr⌂s. dribit Gen 16, 3. Pers. Pl. 
Pr⌂t. dri™un Gen 259, dribun Gen 153, GlEe 3. Pers. Pl. Pr⌂t. Ind. drÚuun 
(pecus) induxerunt Wa 51, 4b = SAGA 99, 4b = 4, 291, 2, driuun Wa 59, 
12a = SAGA 107, 12 a = Gl 4, 301, 9, Part. Pr⌂t. Nom. Pl. gidrivana 
(uuerthad gidrivana [a uento]) rapt‘ Wa 48, 30a = SAGA 96, 30a = Gl 4, 
287, 11, Gl (= Leipzig, Universit⌂tsbibliothek, Rep. II. 6) sint driben 
aguntur SAGA 174, 49 = Gl 2, 143, 49; Kont.: H he drõf thea diu™las 
thanan 2279, drŸ™it im mislŸc thing gerno an is iugu¤i 3467; Son.: vgl. 
Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 212, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 80, Behaghel, O., 
Die Syntax des Heliand, 1897, S. 69, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 420, 
23, S. 484, 31 (zu H 3746), S. 450, 5 (zu H 2289), Behaghel, O., Der 
Heliand und die alts⌂chsische Genesis, 1902, S. 15 (zu Gen 153) 

drÌ-™-i*, as., Adj.: Vw.: s. drÌvi* 
drÌ-™-ian*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. drÌvian* 
*drog?, as., st. N. (a): Vw.: s. gi-; Hw.: s. driogan*; vgl. ahd. *trog (2)? (st. N. 

(a)); E.: s. driogan*; W.: vgl. mnd. droch, N., Trug, Betrug 
*drÌgo?, as., sw. M. (n): nhd. Krieger; ne. warrior (M.); Hw.: vgl. ahd. *trogo? 

(sw. M. n); Q.: PN; E.: germ. *dreugan (1), st. V., leisten, wirken, handeln, 
Kriegsdienst leisten; vgl. idg. *dhereugh-, V., Adj., halten, fest, Pokorny 254; 
idg. *dher- (2), *dher»-, V., halten, festhalten, st•tzen, Pokorny 252; Son.: 
zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Die alts⌂chsischen 
Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 73 (z. b. DrÌgo) 

dro-ht-ón 309, dru-ht-ón*, as., st. M. (a): nhd. Herr; ne. lord (M.); ÉG.: lat. (deus) 
H, dominus BSp, H, SPs, SPsWit; Vw.: s. man-, sigi-; Hw.: vgl. ahd. truhtón 
(st. M. (a)); Q.: BPr, BSp, Gen, GlEe, GlG, H (830), PA, SF, SPs, SPsWit; 
E.: germ. *druhtóna-, *druhtónaz, st. M. (a), Gefolgsherr, F•hrer, Herr; s. 
idg. *dhereugh-, Adj., V., fest, halten, Pokorny 254; vgl. idg. *dher- (2), 
*dher»-, V., halten, festhalten, st•tzen, Pokorny 252; B.: H Vok. Sg. drohtin 
4765 M C, 1607 M C, 4794 M C, 4520 M C, 490 M C, 971 M C P, 3563 M 
C, 2420 M C, 3098 M C, 3244 M C, 4699 C, 5016 M C, 5636 C, Nom. Sg. 
drohtin 681 M C S, 4418 M C, 53 C, 1670 M C, 4414 M C, 2595 M C, 4296 
M C, 600 M C, 4415 M C, 3506 M C, 37 C, 3614 M C, 1688 M C, 1298 M 
C, 1253 M C, 2228 C, 2925 M C, 3623 M C, 3960 C, 5331 C, 5735 C, 5949 
C, 3865 M C, 5613 C, 1576 M C, 1218 M C, 4185 M C, 1313 M C V, 2937 
M C, 5834 C L, 5909 C, 401 M C, 1025 M, 2169 M C, 1292 M C V, 2892 
M C, 4187 M C, 4365 M C, 4550 M C, 4559 M C, 4570 M C, 5030 M C, 
5858 C L, 5928 C, 3411 M C, 3953 C, 4304 M C, 5491 C, 2210 C, 1133 M 
C, 4387 M C, 4788 M C, 4827 M C, 2330 M C, 3749 M C, 4452 M C, 1027 
M C, 3424 C, 4213 M C, 5656 C, 1831 M C, 3312 M C, 4241 M C, 1999 M 
C, 383 M C S, 846 M C, 1054 M C, 2840 M C, 2854 M C, 3706 M C, 3781 
M C, 3892 M C, 5446 C, 2828 M C, 2950 M C, 3112 M C, 4207 M C, 4833 
M C, 5504 C, 1284 M C V, 1994 M C, 3763 M, Gen. Sg. drohtines 264 M, 
140 M C, 316 M C, 446 M C, 702 M C S, 770 M C, 1000 M C, 1309 M C, 
1318 M C, 2084 M C, 2279 M C, 3046 M C, 3532 M C, 3611 M C, 3978 C, 
4044 M C, 4088 M C, 4259 M C, 4338 MC, 4371 M C, 5671 C, 5806 C, 
5860 C, 5879 C, 3091 M C, 889 M C, 1366 M C, 1571 M C, 4250 M C, 
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4353 M C, 4409 M C, 4563 M C, 3994 M C, 4026 M C, 5837 C, 3542 M C, 
3787 M C, 4012 C, 4272 M C, 5288 C, 5431 C, 534 M C S, 834 M C, 1045 
M C, 1049 C, 1596 M C, 2073 M C, 2199 C, 2290 M C, 2366 M C, 2621 M 
C, 2808 M C, 2815 M C, 2969 M C, 2974 M C, 2999 M C, 3115 M C, 3313 
C, 3980 C, 3984 C, 4053 M C, 4631 M C, 4744 M C, 4800 M C, 4992 M C, 
5110 M C, 5207 M C, 5568 C, 5788 C, 5850 C, 5926 C, 2284 M C, 961 M 
C, 1005 C, 988 M C, 1198 M C, 1229 M C, 5715 C, 5720 C, 2857 M C, 
4705 C, 5153 M C, 5905 C, 1798 M, drohtinas 1000 P, 1309 V, 1318 V, 961 
P, 1005 P, 988 P, 5837 L, 5850 L, 5860 L, Dat. Sg. drohtine 418 M C, 1917 
M C, 4757 M C, 505 M C S, 515 M C S, 936 M C, 1047 M C, 2797 M C, 
3005 M C, 3316 M C, 4646 M C, 4001 C, 4864 M C, 5539 C, 3663 M C, 
4604 M C, 4772 M C, 4860 M C, 4940 M C, 940 M C, 1560 M, 4439 M, 
drohtina 1560 C, Akk. Sg. drohtin 27 C, 1790 M C, 83 C, 3066 M C, 4037 
M C, 3500 M C, 1960 M C, 5513 C, 5641 C, 5699 C, 5510 C, 485 M C, 710 
M C, 967 M C P, 2966 M C, 3722 M C, 4490 M C, 4507 M C, 4579 M C, 
5146 M C, 5170 M C, 5818 C, 2578 M C, 2615 M C, 5892 C, 2986 M C, 
430 M C, 2208 C, 5932 C, 3026 M C, 439 M C, 1386 M C, 4439 C, 3584 M, 
Gen Vok. Sg. drohtin Gen 192, Gen 213, Gen 198, drotin Gen 172, Nom. 
Sg. drohtin Gen 42, Gen 107, drotin Gen 153, Gen. Sg. drohtinas Gen 56, 
Gen 288, Dat. Sg. drohtina Gen 51, Akk. Sg. Gen 243, BPr Gen. Sg. 
drohtines Wa 18, 7 = SAAT 5, 7, Dat. Sg. drohtine Wa 18, 18 = SAAT 5, 
18, BSp Gen. Sg. drohtinas Wa 16, 24 = SAAT 7, 24, GlEe Nom. Sg. 
drohtin Wa 51, 34 = SAGA 99, 34a = Gl 4, 290, 56, GlG Gen. Sg. 
drohtinas Wa 65, 21b = SAGA 73, 21b = Gl (nicht bei Steinmeyer), PA 
Nom. Sg. drohtin Wa 15, 7 = SAAT 313, 7, Wa 15, 10 = SAAT 313, 10, 
Gen. Sg. drohtines Wa 15, 2 = SAAT 313, 2, SF Nom. Sg. druhtin Wa 19, 
11 = SAAT 315, 11, Wa 19, 12 = SAAT 315, 12, drohtin Wa 19, 22 = 
SAAT 19, 22, SPs Nom. Sg. drohtin = dr(o)htin (Tiefenbach) dominus Ps. 
28/3 = Tiefenbach Ps. 28/3 = SAAT 317, 24 (Ps. 28/3), drohtin = dr(o)hti(n) 
(Tiefenbach) dominus Ps. 28/5 = Tiefenbach Ps. 28/5 = SAAT 318, 9 (Ps. 
28/5), drohtin dominus Ps. 28/7 = Tiefenbach Ps. 28/8 = SAAT 318, 21 (Ps. 
28/7), Ps. 28/9 = Tiefenbach Ps. 28/10 = SAAT 319, 1 (Ps. 28/9), Ps. 28/9 = 
Tiefenbach Ps. 28/10 = SAAT 319, 3 (Ps. 28/9), Ps. 28/10 = Tiefenbach Ps. 
28/11 = SAAT 319, 7 (Ps. 28/10), Ps. 32/12 = Tiefenbach Ps. 32/12 = SAAT 
320, 25 (Ps. 32/12), Ps. 32/13 = Tiefenbach Ps. 32/13 = SAAT 320, 31 (Ps. 
32/13), Ps. 114/5 = Tiefenbach Ps. 114/5 = SAAT 326, 15 (Ps. 114/5), Ps. 
114/6 = Tiefenbach Ps. 114/6 = SAAT 326, 19 (Ps. 114/6), Ps. 114/7 = 
Tiefenbach Ps. 114/7 = SAAT 326, 25 (Ps. 114/7), drohtin = (d)rohtin 
(Tiefenbach) dominus Ps. 28/10 = Tiefenbach Ps. 28/11 = SAAT 319, 5 (Ps. 
28/10), Ps. 32/10 = Tiefenbach Ps. 32/10 = SAAT 320, 11 (Ps. 32/9), Gen. 
Sg- drohtines domini Ps. 28/3 = Tiefenbach Ps. 28/3 = SAAT 317, 22 (Ps. 
28/3), Ps. 28/4 = Tiefenbach Ps. 28/4 = SAAT 318, 3 (Ps. 28/4), Ps. 28/4 = 
Tiefenbach Ps. 28/4 = SAAT 318, 5 (Ps. 28/4), Ps. 28/7 = Tiefenbach Ps. 
28/8 = SAAT 318, 19 (Ps. 28/7), Ps. 28/8 = Tiefenbach Ps. 28/9 = SAAT 
318, 25 (Ps. 28/8), Ps. 32/11 = Tiefenbach Ps. 32/11 = SAAT 320, 19 (Ps. 
32/11), Ps. 110/9 = Tiefenbach Ps. 110/10 = SAAT 323, 5 (Ps. 110/9), Ps. 
114/4 = Tiefenbach Ps. 114/4 = SAAT 326, 11 (Ps. 114/4), Ps. 115/4 = 
Tiefenbach Ps. 115/13 = SAAT 327, 27 (= 328, 27) (Ps. 115/4), Ps. 115/7 = 
Tiefenbach Ps. 115/17 = SAAT 328, 14 (= 327, 15) (Ps. 115/7), Ps. 115/8 = 
Tiefenbach Ps. 115/19 = SAAT 328, 20 (= 327, 20) (Ps. 115/8), droht(in)es 
domini Ps. 28/5 = Tiefenbach Ps. 28/5 = SAAT 318, 7 (Ps. 28/5), drohtines 
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= droh(ti)nes (Tiefenbach) domini Ps. 28/7 = Tiefenbach Ps. 28/7 = SAAT 
318, 17 (Ps. 28/7), (dro)(htin)(e)(s) domini Tiefenbach Ps. 32/18, Dat. Sg. 
drohtine domino = dr(a)htine (Tiefenbach) domino Ps. 28/1 = Tiefenbach 
Ps. 28/1 = SAAT 317, 10 (Ps. 28/1), (dro)ht(i)ne = dr(a)htine (Tiefenbach) 
domino Ps. 33/2 = Tiefenbach Ps. 33/3 = SAAT 322, 25 (Ps. 33/2), 
(dro)htine domino Ps. 28/1 = Tiefenbach Ps. 28/1 = SAAT 317, 12 (Ps. 
28/1), drohtin(e) domino Ps. 28/2 = Tiefenbach Ps. 28/2 = SAAT 317, 14 
(Ps. 28/2), dr(o)htine domino Ps. 28/2 = Tiefenbach Ps. 28/2 = SAAT 317, 
16 (Ps. 28/2), drohtine domino Ps. 29/4 = Tiefenbach Ps. 29/5 = SAAT 320, 
1 (Ps. 29/4), Ps. 114/9 = Tiefenbach Ps. 114/9 = SAAT 326, 35 (Ps. 114/9), 
Ps. 115/3 = Tiefenbach Ps. 115/12 = SAAT 327, 21 (= 328, 21) (Ps. 115/3) = 
SAAT 327, 21 (= 328, 21), Ps. 115/5 = Tiefenbach Ps. 115/14 = SAAT 327, 
29 (= 328, 29) (Ps. 115/5), Ps. 115/8 = Tiefenbach Ps. 115/18 = SAAT 328, 
16 (= 327, 16) (Ps. 115/8), an drahtine in domino Ps. 111/7 = Tiefenbach Ps. 
111/7 = SAAT 325, 19 (Ps. 111/7), Akk. drohtin dominum Ps. 32/20 = 
Tiefenbach Ps. 32/20 = SAAT 321, 31 (Ps. 32/20), drohtine dominum Ps. 
28/2 = Tiefenbach Ps. 28/2 = SAAT 317, 18 (Ps. 28/2), (d)rohti(nen) 
dominum Ps. 33/1 = Tiefenbach Ps. 33/2 = SAAT 322, 21 (Ps. 32/1)?, 
drohtine(n) = drohtinen (Tiefenbach) dominum Ps. 33/3 = Tiefenbach Ps. 
33/4 = 322, 31 (Ps. 32/3), drohtinen dominum Ps. 33/4 = Tiefenbach Ps. 33/5 
= SAAT 323, 3 (Ps. 33/4), drahtin dominum Ps. 111/1 = Tiefenbach Ps. 
111/1 = SAAT 324, 16 (Ps. 111, 1), Vok. drohtin domine Ps. 29/1 = 
Tiefenbach Ps. 29/2 = SAAT 319, 19 (Ps. 29/1), (d)rohtin domine Ps. 29/2 = 
Tiefenbach Ps. 29/3 = SAAT 319, 25 (Ps. 29/2), Ps. 29/3 = Tiefenbach Ps. 
29/4 = SAAT 319, 29 (Ps. 29/3), Ps. 32/22 = SAAT 322, 7 (Ps. 32/22), 
drahttin domine Ps. 110 = Tiefenbach Ps. 110R = 323, 18 (Ps. 110), drahtin 
domine Ps. 114/5 = Tiefenbach Ps. 114/5 = SAAT 326, 13 (Ps. 114/5), 
SPsWit Nom. Sg. drohtin dominus Ps. 84/8, Ps. 84/9, Ps. 84/13, Ps. 85/1, 
Vok. drohtin domine Ps. 85/3, Ps. 85/4, Ps. 85/5, Ps. 85/6, Ps. 85/8; Son.: vgl. 
Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 214, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 82, Behaghel, O., 
Die Syntax des Heliand, 1897, ÏÏ 33, 36, 47, 48, 117, 205, vgl. Sievers, E., 
Heliand, 1878, S. 416, 11-417, 1, S. 476, 40, S. 400, 12-16, S. 468, 38, K–gel, 
R., Zur alts⌂chsischen Grammatik, Indogermanische Forschungen III, (1893) 
276ff. (zu H 264), vgl. Ehrismann, G., Die W–rter f•r Herr im 
Althochdeutschen, Z. f. d. W. 7 (1905/06) S. 173, droh (in Handschrift C) 
f•r drohtin (in Handschrift M) in Vers 3763, drihtnes (in Handschrift C) f•r 
drohtines (in Handschrift M) in Vers 264, drohtine (in Handschrift C) f•r 
drohtines (in Handschrift M) in Vers 1798, dadi (in Handschrift C) f•r 
drohtin (in Handschrift M) in Vers 3584, Kleczkowski, A., Neuentdeckte 
alts⌂chsische Psalmenfragmente aus der Karolingerzeit, 1926, II, S. 115 
ordnet von Dat. drohtine domino Ps. 32/2 zu statt Ps. 33/2 

*dro-kn-i?, as., Adj.: nhd. trocken; ne. dry (Adj.); Vw.: s. drokno; Hw.: vgl. ahd. 
*trukkani?; E.: s. drokno; W.: vgl. mnd. droge, druge, Adj., trocken 

dro-kn-o 1, as., Adv.: nhd. trocken; ne. drily (Adv.); Hw.: s. druknian; vgl. ahd. 
trukkano*; Q.: H (830); E.: germ. *druhna-, *druhnaz, *drukna-, *druknaz, 
Adj., trocken; s. idg. *dhereugh-, Adj., V., fest, halten, Pokorny 254; vgl. idg. 
*dher- (2), *dher»-, V., halten, festhalten, st•tzen, Pokorny 252; W.: vgl. 
mnd. droge, druge, Adj., trocken; B.: H drokno 2937 M, drucno 2937 C; 
Kont.: H hõt mi gangan te thi drokno o™ar diap uuater 2937; Son.: vgl. 
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Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 213, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 82, Behaghel, O., 
Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, vgl. Kluge, F./Seebold, E., 
Etymologisches W–rterbuch der deutschen Sprache, 23. A. 1995, S. 837a im 
Gegensatz zu Heidermanns, F., Etymologisches W–rterbuch der 
germanischen Prim⌂radjektive, 1993, S. 162 (2 Lemmata: drŒgi- und 
drukna-, wobei mnd. drŒge dem Stichwort drŒgi- zugeordnet ist) 

dr‡m 14, as., st. M. (a): nhd. Treiben (N.), Freude, Fr–hlichkeit, Traum; ne. joy 
(N.), shivaree (N.); ÉG.: lat. somnus H; Hw.: s. driogan*; vgl. ahd. troum 
(st. M. (a)); I.: Lbd. lat. somnus?; E.: germ. *drauma-, *draumaz, st. M. (a), 
Jubel, Gesang, fr–hliches Treiben (N.), Traum, Trugbild; s. idg. *dhreugh- 
(2), V., tr•gen, sch⌂digen, Pokorny 276; W.: mnd. drÌm, M., Treiben (N.); 
B.: H Nom. Sg. drom 2009 M C, 2084 M C, Dat. Sg. drome 681 M C S, 
316 C, 710 C, droma 316 M, 710 M, Akk. Sg. drom 1126 M C, 3389 M C, 
3576 M C, 578 M C S, 763 M C, 3349 M C, 1790 M C, 946 M C, 2797 M; 
Kont.: H uuas thar erlo dr‡m fagar an fletea 2009, H th‡ fon them dr‡ma 
ansprang Ioseph 710; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, 
unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 213, 
Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 82, 
Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 21, 112, vgl. Sievers, E., 
Heliand, 1878, S. 406, 33, S. 410, 17, S. 466, 24, S. 467, 39, 48, S. 468, 39 
(zu H 1126), S. 449, 3, 5 (zu H 578), S. 423, 6 (zu H 1790), S. 445, 36 (zu 
H 2084), S. 424, 25 (zu H 946), S. 454, 1 (zu H 681), vgl. Schl•ter, W., 
Untersuchungen zur Geschichte der alts⌂chsischen Sprache, S. 146 (zu H 
2797), Dick, E., Dr‡m in the Heliand, The Journal of English and 
Germanic Philology 72 (1973), S. 474ff., dron (in Handschrift C) f•r drom 
(in Handschrift M) in Vers 2797 
dr‡m-ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. jubeln, sich freuen; ne. rejoice (V.); Hw.: 
vgl. ahd. troumen* (sw. V. (1a)); Q.: H (830); E.: s. dr‡m; W.: mnd. 
drÌmen, st. V., tr⌂umen, treiben, l⌂rmen; M.; B.: H 3. Pers. Pl. Pr⌂s. 
dromead 2054 M, dromiat 2054 C; Kont.: H undar thiu uuir¤id thero 
gumono hugi auuekid mi uuŸnu that sie uuel blŸ¤od druncan dr‡mead 2054; 
Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, ÏÏ 128, 303, Berr, S., 
An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 83, Vilmar, 
A., Deutsche Altert•mer im Heliand, 1845, S. 38, vgl. Holthausen, F., 
Alts⌂chsisches Elementarbuch, S. 230 (1) 

dr‡m-skõ-th-o* 1, as., sw. M. (n): nhd. £Traumscheider‹, Traumdeuter; ne. 
interpreter (M.) of dreams; ÉG.: lat. coniector Gl; Hw.: vgl. ahd. 
troumskeido* (sw. M. (n)); Q.: Gl (Saint Mihiel, BibliothÒque Municipale 
Ms. 25) (Anfang 11. Jh.); E.: vgl. germ. *drauma-, *draumaz, st. M. (a), 
Jubel, Gesang, fr–hliches Treiben (N.), Traum, Trugbild; s. idg. *dhreugh- 
(2), V., tr•gen, sch⌂digen, Pokorny 276; W.: s. mnd. drÌmscheder, M., 
£Traumscheider‹, Traumdeuter; B.: Gl Nom. Sg. dromscetho coniecto 
SAGA 267, 6 = Thoma S. 19, 6 = Meineke Nr. 429b  
dro-p 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Tropfen (M.); ne. drop (N.); ÉG.: lat. 
compluvium GlTr; Hw.: s. drupil; vgl. ahd. tropf (st. M. (a?, i?)); Q.: GlTr 
(Anfang 11. Jh.); E.: s. germ. *drupÌ-, *drupÌn, *drupa-, *drupan, *druppÌ-, 
*druppÌn, *druppa-, *druppan, sw. M. (n), Tropfen (M.); s. idg. *dhreub-?, 
V., triefen, tropfen, Pokorny 275?; vgl. idg. *dhreu-, V., abbrechen, 
zerbr–ckeln, zerbrechen, Pokorny 274; W.: vgl. mnd. drope, drape, M., 
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Tropfen (M.); B.: GlTr Nom. Sg. drop conpluuium SAGA 320(, 5, 118) = 
Ka 110(, 5, 118) = Gl 4, 199, 42; Son.: vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches 
W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 13b, Cordes, G., Altniederdeutsches 
Elementarbuch, 1973, S. 263a 

dr‡-r 6, as., st. M. (a): nhd. flieÔendes Blut, Blut; ne. flowing blood (N.); ÉG.: lat. 
sanguis H; Vw.: s. -worag*; Hw.: s. driosan*; vgl. ahd. trÌr* (st. M. (a)); Q.: 
Gen, H (830); E.: germ. *drauza-, *drauzaz, st. M. (a), Fl•ssigkeit, Blut; idg. 
*dhreus-, V., zerbrechen, Pokorny 274; s. *dhreu-, V., abbrechen, 
zerbr–ckeln, zerbrechen, Pokorny 274; B.: H Nom. Sg. dror 4751 M C, 5483 
C, 5539 C, Dat. Sg. drore 5153 M, Instrum. Sg. droru 5153 C, Gen Nom. 
Sg. dror Gen 48, Gen 51; Kont.: H fare is dr‡r o™ar «s is bluod endi is 
bane¤i 5483; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter 
Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 215, Berr, 
S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 83, 
Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, vgl. Sievers, E., Heliand, 
1878, S. 397, 34-36, S. 398, 2 (zu H 4751), droru (in Handschrift C) f•r 
drore (in Handschrift M) in Vers 5153 

dr‡-r-ag 2, as., Adj.: nhd. blutig; ne. bloody (Adj.); Vw.: s. heru-; Hw.: vgl. ahd. 
*trÌrag?; Q.: H (830); E.: s. dr‡r; B.: H Nom. Sg. M. droreg 4155 M, drorah 
4155 C, drorag 4899 C; Kont.: H that he thurh iuuua dãdi dr‡reg ster™e 
4155; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, Ï 289, Berr, S., 
An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 83, vgl. 
Sievers, E., Heliand, 1878, S. 488, 17, 20, S. 482, 47, S. 483, 13 (zu H 4155), 
bidroregan (in Handschrift M) f•r drorag (in Handschrift C) in Vers 4899 

*dr‡-r-ag-on?, as., sw. V. (2): Vw.: s. bi-*; Hw.: vgl. ahd. *trÌragÌn? (sw. V. (2)); 
E.: s. dr‡r 

dr‡-r-wÌr-ag* 1, as., Adj.: nhd. vom Blutverlust ersch–pft; ne. exhausted (Adj.) by 
bleeding; Hw.: vgl. ahd. *trÌrwuorag?; Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); E.: s. dr‡r, 
*wÌrag; B.: Gen Akk. Sg. M. droruuoragana Gen 29; Kont.: Gen liet ina 
undar baka liggian dr‡ruu‡ragana lŸ™as l‡san; Son.: vgl. Wortschatz der 
germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. 
Torp, A., 4. A., 1909, S. 414, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old 
Saxon Heliand, 1971, S. 83 

drÌ-v-i* 6, drÌ-™-i*, as., Adj.: nhd. tr•be, betr•bt; ne. cloudy (Adj.), sad (Adj.); 
ÉG.: lat. (turbare) H, (contristare) H; Hw.: vgl. ahd. truobi*; Q.: H (830); 
E.: germ. *drÌba-, *drÌbaz, *drÌbja-, *drÌbjaz, Adj., z⌂h, dickfl•ssig, tr•b, 
verwirrt; s. idg. *dher»bh-, *dhr—bh-, *dhr»bh-, Sb., Tr•bes, Hefe, Pokorny 
252; vgl. idg. *dher- (1), *dher»-, Sb., V., Tr•bes, Schmutz, tr•ben, Pokorny 
251; W.: mnd. drove, Adj., betr•bt, traurig; B.: H Nom. Sg. M. drobi 4570 
M, 4748 M, 4995 M, druoui 4570 C, 4748 C, 4995 C, Nom. Sg. M. Superl. 
druouost 5628 C, Dat. Sg. M. sw. druo™en 5715 C, Nom. Pl. M. druouia 
4723 C; Kont.: H gi sind nu s‡ druo™ia 4723; Son.: vgl. Wortschatz der 
germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. 
Torp, A., 4. A., 1909, S. 203, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old 
Saxon Heliand, 1971, S. 82, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 
32, 200, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 404, 20, S. 472, 8 (zu H 5715), S. 
396, 28 (zu H 4570) 

drÌ-v-i-an* 2, drÌ-™-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. betr•bt werden, zur•ckschrecken; 
ne. become (V.) sad, shrink (V.); ÉG.: lat. turbare H; Vw.: s. gi-*; Hw.: s. 
drŒvon; vgl. ahd. truoben (sw. V. (1a)); anfrk. druoven; Q.: H (830); E.: 
germ. *drÌbjan, sw. V., tr•be machen, aufr•hren; s. idg. *dher»bh-, *dhr—bh-, 
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*dhr»bh-, Sb., Tr•bes, Hefe, Pokorny 252; idg. *dher- (1), *dher»-, Sb., V., 
Tr•bes, Schmutz, tr•ben, Pokorny 251; W.: mnd. droven, sw. V., tr•ben, 
betr•ben; B.: H 3. Pers. Sg. Pr⌂s. Konj. druouie 4705 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. 
drobde 4757 M, druouoda 4757 C; Kont.: H ni uuelde thit lioht age™en ac 
dr‡™de for themu d‡¤e 4757; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des 
Heliand, 1897, Ï 128, vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, S. 
230 (1), vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 396, 26 (zu 4757) 

drŒ™-a*, as., st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. drŒva* 
drŒ™-Ìn*, as., sw. V. (2): Vw.: s. drŒv-Ìn* 
*drŒd?, as., Adj.: nhd. traut, lieb; ne. dear (Adj.); Hw.: vgl. ahd. trŒt*; Q.: 

Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 13b, PN; E.: germ. 
*drŒda, *drŒdaz, Adj., geliebt, traut; Kluge s. u. traut; W.: mnd. trŒt, Adj., 
traut; Son.: zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien 
zu den alts⌂chsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 
81, Schlaug, W., Die alts⌂chsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 
1962, S. 73 (z. B. DrŒdwin), nach Holthausen, F., Alts⌂chsisches 
W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 13b in den kleineren alts⌂chsischen Denkm⌂lern 
belegt, dort aber nicht auffindbar 

drŒfl-a* 1, trŒfl-a*, thrŒfl-a (2), as., st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?: nhd. Kelle, Schaufel; 
ne. shovel (N.); ÉG.: lat. trulla GlPW; Hw.: vgl. ahd. trufla* (st. F. (Ì), sw. 
F. (n)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *trubl-, Sb., Schale (F.) (2), 
Kelle; s. gr. tryble?; W.: mnd. trufel (GallÕe); B.: GlPW Nom. Sg. thrufla 
trulla Wa 95, 15a = SAGA 83, 15a = Gl 2, 581, 5; Son.: vgl. Holthausen, F., 
Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 13 

*drug-i?, as., st. M. (i): nhd. Trug; ne. delusion (N.); Hw.: s. driogan; vgl. ahd. 
*trug? (st. M. (i)); Q.: Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 
1967, S. 13b; E.: s. germ. *druga-, *drugam, N., Trugbild; vgl. idg. *dhreugh- 
(2), V., tr•gen, sch⌂digen, Pokorny 276; W.: vgl. mnd. droch, N., Trug, 
Betrug; Son.: nach Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 
13b in den kleineren alts⌂chsischen Denkm⌂lern belegt, dort aber nicht 
auffindbar 

drug-ina 1, as., st. F. (Ì): nhd. Betrug; ne. deceit (N.); ÉG.: lat. impostatura GlTr; 
Hw.: vgl. ahd. trugina* (st. F. (Ì)); anfrk. drugina; Q.: GlTr (Anfang 11. 
Jh.); E.: s. germ. *drugi-, *drugiz, Adj., tr•gerisch; vgl. idg. *dhreugh- (2), 
V., tr•gen, sch⌂digen, Pokorny 276; W.: mnd. drogene, F., T⌂uschung, 
Betrug; B.: GlTr Nom. Sg. drugina inpostatura SAGA 346(, 9, 4) = Ka 
136(, 9, 4) = Gl 4, 203, 34 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nach 
Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 13b, Cordes, G., 
Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 263b alts⌂chsisch 

drug-in-—r-i 1, as., st. M. (ja): nhd. Betr•ger; ne. deceiver (M.); ÉG.: lat. impostor 
GlTr; Hw.: vgl. ahd. trugin—ri (st. M. (ja)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: 
Lbd. lat. impostor?, hypocrita?, nebulo?, nugator?; E.: s. drugina; W.: mnd. 
drogenere, drogener, M., Betr•ger; B.: GlTr Nom. Sg. druginari impostor 
SAGA 346(, 9, 3) = Ka 135(, 9, 3) = Gl 4, 203, 33 (as.? oder eher ahd. 
(amfrk.)?); Son.: nach Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 
1967, S. 13b, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 263b 
alts⌂chsisch 

drug-ith-a* 1, as., st. F. (Ì): nhd. Trugbild; ne. delusion (N.); ÉG.: lat. phantasia 
GlP; Hw.: vgl. ahd. GlP (1000); E.: s. germ. *drugi-, *drugiz, Adj., 
tr•gerisch; vgl. idg. *dhreugh- (2), V., tr•gen, sch⌂digen, Pokorny 276; W.: 
vgl. mnd. drÅgen, drogen, st. V., betr•gen; B.: GlP drugida fantasia Wa 80, 
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30a = SAGA 127, 30a = Gl 2, 740, 34; Son.: vgl. Holthausen, F., 
Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 13b 

drug-i-thing* 1, as., st. N. (a): nhd. Trug, Trugbild; ne. delusion (N.); Hw.: vgl. 
ahd. trugiding (st. N. (a)); Q.: H (830); I.: L•t. lat. fictum?; E.: s. *drugi, 
thing; B.: H Akk. Sg. drugithing 264 M C; Kont.: H ne dragu ic õnig 
drugithing 264; Son.: vgl. Vilmar, A., Deutsche Altert•mer im Heliand, 
1845, S. 19, R–diger, M., Besprechung zu Heliand, hg. v. Sievers, E., A. f. 
d. A. 5 (1879) S. 280, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 398, 8, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 84 

*dru-ht?, as., st. F. (i): nhd. Schar (F.) (1); ne. troop (N.); Hw.: vgl. ahd. truht* 
(st. F. (i)); Q.: Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 
13b, PN; E.: germ. *druhti-, *druhtiz, st. F. (i), Gefolge, Schar (F.) (1), Zug; 
s. idg. *dhereugh-, Adj., V., fest, halten, Pokorny 254; vgl. idg. *dher- (2), 
*dher»-, V., halten, festhalten, st•tzen, Pokorny 252; W.: mnd. drucht, F., 
Kriegsmannschaft, Schar (F.) (1); Son.: nach Holthausen, F., Alts⌂chsisches 
W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 13b im Heliand belegt, dort aber nicht 
auffindbar, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien 
zu den alts⌂chsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 
80, Schlaug, W., Die alts⌂chsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 
1962, S. 73 (z. B. Druhtbald, Druhtmãr) 

dru-ht-fol-k* 1, as., st. N. (a): nhd. Volksmenge; ne. crowd (N.); ÉG.: lat. populus 
(M.) H; Hw.: vgl. ahd. *truhtfolk? (st. N. (a)); Q.: H (830); E.: s. *druht, 
folk; B.: H Akk. Sg. druhtfolc 978 M C P; Kont.: H Iohannes d‡pte allan 
dag druhtfolc mikil 978; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen 
Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 
1909, S. 214, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 
1971, S. 84, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 435, 14 

dru-ht-ón*, as., st. M. (a): Vw.: s. drohtón 
dru-ht-ing* 6, as., st. M. (a): nhd. Brautf•hrer, Hochzeitsgenosse; ne. bestman 

(M.); ÉG.: lat. (appetitor) Gl, GlVO, paranymphus GlTr?, procus GlVW; 
Hw.: vgl. ahd. truhting* (st. M. (a)); Q.: Gl (Wien østerreichische 
Nationalbibliothek Cod. 15306), GlTr, GlVO, GlVW, H (830); E.: s. *druht; 
B.: H Nom. Pl. druhtingos 2061 M, drohtingos 2061 C, GlVO Akk.? Pl. 
druhttingas (procos, appetitores) Wa 112, 30-31b = SAGA 194, 30-31b = Gl 
2, 717, 31, GlVW druhttingas procos Wa 115, 6b = SAGA 442, 6b = Gl 2, 
719, 49, GlTr Nom. Pl. dhrutdingi paraninphi SAGA 406(, 18, 3) = Ka 196(, 
18, 3) = Gl 4, 246, 30 (as. oder eher ahd. (amfrk.)?), Gl (Wien 
østerreichische Nationalbibliothek Cod. 15306) druhttingas (procos, 
appetitores) Tiefenbach, Nachtr⌂ge zu den alts⌂chsischen Glossen aus 
Kopenhagen und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, AB⌂G (1999), 
S. 236, 8-9; Kont.: H nu sint thŸna gesti sade sint thŸne druhtingos druncane 
suŸ¤o 2061; Son.: GlTr nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches 
Elementarbuch, 1973, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, Ï 
114, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 
84, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 15, zur 
Belegstelle in den Oxforder Vergilglossen vgl. Wadstein, E., Kleinere as. 
Sprachdenkm⌂ler, S. 152, 32 

dru-ht-s-k´p-i* 1, as., st. M. (i): nhd. Herrschaft; ne. reign (N.); Hw.: vgl. ahd. 
*truhtskaf? (st. M. (i)); Q.: H (830); E.: s. *druht, *sk´pi; B.: H Akk. Sg. 
druhtskepi 363 M, drohscepi 363 C; Kont.: H than langa the he thana 
druhtskepi thar erl undar Ebreon õgan m‡sta 363; Son.: vgl. Wortschatz der 
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germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. 
Torp, A., 4. A., 1909, S. 214, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, 
ÏÏ 115, 152, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 422, 28, GallÕe, J., Alts⌂chsische 
Grammatik, 2. A. 1910, Ï 267 

dru-kn-ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. trocknen; ne. dry (V.); ÉG.: lat. extergere H; 
Hw.: s. drokno; vgl. ahd. trukkanen* (sw. V. (1a)); Q.: H (830); E.: germ. 
*druknajan, sw. V., trocknen; s. idg. *dhereugh-, Adj., V., fest, halten, 
festhalten, Pokorny 254; vgl. idg. *dher- (2), *dher»-, V., halten, festhalten, 
st•tzen, Pokorny 252; W.: s. drugen, drogen, sw. V., trocknen, trocken 
machen; B.: H 3. Pers. Sg. Pr⌂t. druknide 4507 M, drucnida 4507 C; Kont.: 
H thar is iungarono thu‡g f‡ti mid is folmun druknide sie diurlŸca 4507; 
Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, 
H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 213, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 84, Behaghel, O., 
Die Syntax des Heliand, 1897, S. 158 

*drunk-an?, as., (Part. Pr⌂t.=)Adj.: nhd. trunken; ne. intoxicated (Adj.); Hw.: s. 
drinkan; vgl. ahd. trunkan*; anfrk. *drunkan?; E.: germ. *drunkana-, 
*drunkanaz, Adj., trunken; vgl. idg. *dhre•-, V., ziehen, gleiten, streifen, 
Pokorny 273; W.: mnd. drunken, (Part. Pr⌂t.=)Adj., V., trunken 

drŒ-p-ia 1, as., st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?: nhd. Traufe; ne. eaves (N. Pl.); ÉG.: lat. 
compluvium Gl; Hw.: s. driopan*; vgl. ahd. *trŒpfa? (st. F. (Ì)?, sw. F. 
(n)?); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); E.: s. germ. 
*draupjan, sw. V., tr⌂ufeln, triefen lassen; idg. *dhreub-?, V., triefen, 
tropfen, Pokorny 275?; s. idg. *dhreu-, V., abbrechen, zerbr–ckeln, 
zerbrechen, Pokorny 274; W.: vgl. mnd. druppe, F., Tropfenfall, Traufe; B.: 
Gl drupia conpluuia SAGA 440, 12 = Gl 5, 48, 12; Son.: vgl. Holthausen, 
F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 14a, Holthausen, F., 
Alts⌂chsisches Elementarbuch, S. 230 (F. (jÌ)) 

dru-p-il 2, as., st. M. (a?): nhd. Tropfen (M.); ne. drope (N.); ÉG.: lat. gummi 
GlS; Hw.: s. drop; vgl. ahd. trupfil* (st. M. (a?)); Q.: GlS (1000), GlTr; E.: 
s. germ. *drupÌ-, *drupÌn, *drupa-, *drupan, *druppÌ-, *druppÌn, *druppa-, 
*druppan, sw. M. (n), Tropfen (M.); vgl. idg. *dhreub-?, V., triefen, tropfen, 
Pokorny 275?, *dhreu-, V., abbrechen, zerbr–ckeln, zerbrechen, Pokorny 
274; W.: mnd. dropel, M., Tropfen (M.); B.: GlS Nom. Sg. drupil gummi 
Wa 108, 5b = SAGA 288, 5b = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlTr Nom. Sg. 
drupil gummi SAGA 343(, 8, 67) = Ka 133(, 8, 67) = Gl 4, 203, 8; Son.: vgl. 
Katara, P., Die Glossen des Codex seminarii Trevirensis R. III. 13 Diss. 
Helsingfors 1912, S. 269, Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 
1967, S. 14a, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 263b 

*dru-p-p-o?, as., sw. M. (n): nhd. Tropfen (M.); ne. drop (N.); Vw.: s. *nasa-; 
Hw.: vgl. ahd. tropfo (sw. M. (n)); E.: germ. *drupÌ-, *drupÌn, *drupa-, 
*drupan, *druppÌ-, *druppÌn, *druppa-, *druppan, sw. M. (n), Tropfen 
(M.); s. idg. *dhreub-?, V., triefen, tropfen, Pokorny 275?; vgl. idg. *dhreu-, 
V., abbrechen, zerbr–ckeln, zerbrechen, Pokorny 274; W.: mnd. drup, drupe, 
drope, M., Tropfen (M.) 

dru-s-in-Ìn* 1, dru-s-n-Ìn*, as., sw. V. (2): nhd. d•rr werden, welk werden, 
abfallen; ne. wither (V.); Hw.: s. driosan*; vgl. ahd. *trusinÌn? (sw. V. (2)); 
Q.: H (830); E.: germ. *drusÌn, *drusnÌn, sw. V., fallen, welk sein (V.); idg. 
*dhreus-, V., zerbrechen, Pokorny 274; s. idg. *dhreu-, V., abbrechen, 
zerbr–ckeln, zerbrechen, Pokorny 274; B.: H Part. Pr⌂t. gitrusnod 154 M, 
gidrusinot 154 C; B.: H is unca lud gilŸden lŸk gidrus(i)not; Son.: vgl. 
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Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 214, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 84, GallÕe, J., 
Alts⌂chsische Grammatik, 2. A. 1910, Ï 174 

dru-s-n-Ìn*, as., sw. V. (2): Vw.: s. drusinÌn* 
drŒv-a* 1, drŒ™-a*, thrŒv-o*, thrŒ™-o*, as., st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?: nhd. Traube; 

ne. grape (N.); ÉG.: lat. corymbus GlPW; Hw.: vgl. ahd. drŒba* (st. F. (Ì)?, 
sw. F. (n)?); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *¶rŒban, sw. M. (n), 
Traube; W.: vgl. mnd. drŒf, F., Traube; B.: GlPW Akk.? Pl. thrºf†n 
corymbos Wa 95, 6a = SAGA 83, 6a = Gl 2, 580, 69 

drŒ-v-on* 3, as., sw. V. (2): nhd. betr•bt sein (V.); ne. be (V.) sad; Hw.: s. 
drÌvian*; vgl. ahd. *trŒbÌn? (sw. V. (2)); Q.: Gen, H (830); E.: germ. 
*drÌba-, *drÌbaz, *drÌbja-, *drÌbjaz, Adj., z⌂h, dickfl•ssig, tr•b, verwirrt; s. 
idg. *dher»bh-, *dhr—bh-, *dhr»bh-, Sb., Tr•bes, Hefe, Pokorny 252; vgl. idg. 
*dher- (1), *dher»-, Sb., V., Tr•bes, Schmutz, tr•ben, Pokorny 251; W.: vgl. 
mnd. droven, sw. V., tr•ben, betr•ben; B.: H Part. Pr⌂s. Nom. Sg. M. 
drubondi 4931 M, druuondi 4931 C, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. druuodun 5613 C, Gen 
Akk. Sg. M. drubundian Gen 58; Kont.: H dr«™odun fur them d‡¤e 5613; 
Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, 
H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 214, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 83, Behaghel, O., 
Die Syntax des Heliand, 1897, ÏÏ 29, 128, 300, Kauffmann, F., Die Rhytmik 
des Heliands, PBB 12 (1887) S. 349, Behaghel, O., Der Heliand und die 
alts⌂chsische Genesis, 1902, Glossar und Genesis S. 58 mit kurzem u, vgl. 
Sievers, E., Heliand, 1878, S. 396, 26 (zu H 5613), S. 538 (Anm. zu Vers 
5612) 

du-an, as., anom. V.: Vw.: s. dÌn 
d«-an, as., anom. V.: Vw.: s. dÌn 
dŒ-™-a* (1), as., sw. F. (n): Vw.: s. dŒva* (1) 
*dŒ™a? (2), as., sw. F. (n): Vw.: s. *dŒva? (2) 
dŒ™-an-stõ-n*, as., st. M. (a): Vw.: s. dŒv-an-stõ-n* 
dub-b-a*, as., st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. duppa 
dŒ-f-b´-r-i 1, as., st. N. (ja): nhd. Brombeere; ne. blackberry (N.); ÉG.: lat. mora 

Gl; Hw.: s. dŒva* (1); vgl. ahd. tŒbberi* (st. N. (ja)); Q.: Gl (Trier 
Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); E.: s. dŒva*, b´ri*; B.: Gl Nom. Sg. 
dufberi mora SAGA 437, 30 = Gl 5, 43, 30; Son.: vgl. Holthausen, F., 
Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 14a 

dug-an* 5, as., Pr⌂t.-Pr⌂s.: nhd. taugen, n•tzen; ne. be (V.) useful; ÉG.: lat. valere 
H; Hw.: vgl. ahd. tugan* (Pr⌂t.-Pr⌂s); anfrk. *dugan; Q.: H (830); E.: germ. 
*dugan, Pr⌂t.-Pr⌂s., taugen; s. idg. *dheugh-, V., ber•hren, dr•cken, melken, 
spenden, Pokorny 271; W.: mnd. dÌgen, st. V., taugen, brauchbar sein (V.); 
B.: H 3. Pers. Sg. Pr⌂s. dog 1371 M C, 1949 M C, 1380 C, 3. Pers. Pl. Pr⌂s. 
dugun 1380 M, 3. Pers. Sg. Pr⌂s. Konj. dugi 1780 M C, 3. Pers. Pl. Pr⌂s. 
Konj. dugin 1740 M C; Kont.: H that it uuer¤e themu uuerode te 
geuuitskepie that iro uuillio ne d‡g 1949; Son.: vgl. Wortschatz der 
germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. 
Torp, A., 4. A., 1909, S. 207, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old 
Saxon Heliand, 1971, S. 85, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, ÏÏ 
178, 291, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 515 (Anm. zu Vers 1380), stets 
mit Verneinung ni verbunden, dog (in Handschrift C) f•r dugun (in 
Handschrift M) in Vers 1380 
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*dŒk-an?, as., st. V. (2a): nhd. tauchen; ne. dive (V.); Hw.: s. dŒkari*; vgl. ahd. 
*tŒhhan? (st. V. (2a)); E.: germ. *dŒkan, st. V., tauchen, b•cken; idg. 
*dheub-, *dheup-, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; W.: mnd. duken, st. V., 
tauchen 

dŒk-—r-i* 4, as., st. M. (ja): nhd. Taucher; ne. diver (N.); ÉG.: lat. (mergus) GlP, 
GlVO, Gl; Hw.: vgl. ahd. tŒhh—ri (st. M. (ja)); Q.: GlP (1000), GlVO, Gl (= 
Naumann, H., Glossen aus Admont, Z. f. d. A. 64 (1927), S. 78), Gl (= 
Brill, R., Ahd. Mauritiusglossen, Z. f. d. A. 57 (1920), S. 127); E.: germ. 
*dŒkarja-, *dŒkarjaz, st. M. (a), Taucher (ein Vogel); vgl. idg. *dheub-, Adj., 
tief, hohl, Pokorny 267?; W.: mnd. dukere, duker, M., Taucher (GallÕe); B.: 
GlP Nom. Sg. ducari mergus Wa 74, 29b = SAGA 121, 29b = Gl 1, 355, 11, 
GlVO Nom. Pl. dukiras mergis Wa 112, 32b = SAGA 194, 32b = Gl 2, 717, 
33, Gl duchere mergus SAGA 5, 12 = Naumann, H., Glossen aus Admont, 
Z. f. d. A. 64 (1927), S. 78, 12 (z. T. ahd.), Gl duckre mergus SAGA 114, 9 
= Brill, R., Ahd. Mauritiusglossen, Z. f. d. A. 57 (1920), 127, 9 

du-m-b 3, as., Adj.: nhd. dumm, unn•tz, t–richt; ne. stupid (Adj.), useless (Adj.); 
ÉG.: lat. hebes GlP, ineptus GlPW, inutilis GlP, stolidus GlPW; Q.: GlP 
(Ende 10. Jh.), GlPW; E.: germ. *dumba-, *dumbaz, Adj., tr•b, stumm, 
dumm; s. idg. *dheubh-, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; 
idg. *dheu- (4), *dhe■»-, *dhe■h2-, *dhuh2-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, 
stinken, sch•tteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; W.: mnd. 
dum, Adj., dumm, unklug, unerfahren; B.: GlP Pl. dumb‘ hebetes, inutiles 
Wa 81, 21a = SAGA 128, 21a = Gl 2, 241, 14, GlPW Nom. Sg. dºmb 
stolida Wa 91, 26a = SAGA 80, 26a = Gl 2, 577, 59, Nom. Sg. M. dumbo 
ineptus Wa 95, 14a = SAGA 83, 14a = Gl 2, 581, 4; Son.: Riecke, J., 
Anatomisches und Heilkundliches in alts⌂chsischen Glossaren, AB⌂G 52 
(1999), S. 216 

du-m-b-hõ-d* 1, as., st. F. (i): nhd. Dummheit; ne. stupidity (N.); ÉG.: lat. 
ineptiae GlPW; Hw.: vgl. ahd. tumbheit* (st. F. (i)); anfrk. *dumbheid?; Q.: 
GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *dumbahaidi-, *dumbahaidiz, st. F. (i), 
Dummheit, Torheit; s. idg. *dheubh-, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, 
Pokorny 263; vgl. idg. *dheu- (4), *dhe■»-, *dhe■h2-, *dhuh2-, V., Sb., 
stieben, wirbeln, wehen, stinken, sch•tteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, 
Pokorny 261; s. idg. *sk—id-, *k—id-, *sk—it-, *k—it-, Adj., hell, leuchtend, 
Pokorny 916; vgl. idg. *sk—i-, *k—i-, Adj., hell, leuchtend, Pokorny 916; W.: 
mnd. dumhõt, dumheit, F., Dummheit; B.: GlPW Akk.? Pl. dumphedi 
ineptias Wa 94, 34 = SAGA 82, 34b = Gl 2, 580, 55 

*dumbil?, as., st. M. (a?): Vw.: s. horo-*, rori-*; Hw.: vgl. ahd. *tumbil? (st. M. 
(a)) 

*du-m-b-il-ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. bi-*; Hw.: vgl. ahd. *tumbilen? (sw. V. 
(1a)); E.: s. dumb 

dŒmil* 1, as., st. M. (a): nhd. Trommel, Pauke; ne. drum (N.); ÉG.: lat. 
(tympanum) Gl; Vw.: s. hora-; Hw.: vgl. ahd. *tŒmil? (st. M. (a)); Q.: Gl (9. 
Jh.); B.: Gl dumeles tympana SAGA 154, 48 = Gl 1, 445, 48 

dun 1, dunn*, as., Adj.: nhd. braun, dunkel; ne. brown (Adj.), dark (Adj.); ÉG.: 
lat. furvus GlVO, spadix GlVO; Hw.: s. dosan*; vgl. ahd. *tun?; Q.: GlVO 
(11. Jh.); E.: germ. *dusnÌ, Adj., braun, gelb; B.: GlVO Nom. Sg. dun 
spadix (equus) Wa 109, 16 = SAGA 191, 16a = Gl 2, 716, 12; Son.: ae. 
dunn Gl 1, 320, 1 und Gl 1, 460, 17 

dung* 3, tung?*, as., st. M. (a?, i?), st. F. (i): nhd. Webstube; ne. weavingroom 
(N.); ÉG.: lat. (textrinus) GlP, GlTr; Hw.: vgl. ahd. tung (1) (st. F. (i), st. 
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M. (a?, i?)); anfrk. dung; Q.: GlP (1000), GlTr, Gl (Br•ssel, BibliothÒque 
Royale 9987-91); E.: germ. *dunga-, *dungaz, st. M. (a), Dung, Gemach, 
Raum, Grube, Erdhaus; s. idg. *dhengh- (1), V., dr•cken, kr•mmen, 
bedecken, Pokorny 250; W.: mnd. dunk, M., F., unterirdisches Gemach, 
Webstube; B.: GlP Sg. dunc textrinum (opus) Wa 78, 17b = SAGA 125, 17b 
= Gl 1, 475, 8, Gl dam textrina .i. dunch SAGA 37, 29 = Gl 2, 573, 29, 
GlTr Nom. Sg. dunc textrina SAGA 392(, 15, 84) = Ka 182(, 15, 84) = Gl 
4, 209, 49 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: GlTr nach Cordes 263b 
alts⌂chsisch 

dun-k-ar* 1, as., Adj.: nhd. dunkel; ne. dark (Adj.); Hw.: vgl. ahd. tunkal* (1); 
anfrk. dunkal; Q.: H (830); E.: s. germ. *dunkala-, *dunkalaz, Adj., dunkel; 
s. idg. *dheng■o-, Adj., nebelig, Pokorny 247; vgl. idg. *dhem-, *dhem»-, V., 
stieben, rauchen, Pokorny 247; W.: mnd. dunker, Adj., dunkel; B.: Nom. Sg. 
M. duncar 5628 C; Kont.: H uuard allaro dago druo™ost duncar suŸ¤o; Son.: 
vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 201, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 85, Sievers, E., 
Heliand, 1878, S. 404, 21 

dun-n-ian* 1, as., sw. V. (1): nhd. dr–hnen; ne. hum (V.); Hw.: vgl. ahd. *tunen? 
(sw. V. (1)); Q.: H (830); E.: germ. *dunjan, sw. V., t–nen, l⌂rmen; idg. 
*dh■en-, *dhun-, V., dr–hnen, t–nen, Pokorny 277; B.: H 3. Pers. Sg. Pr⌂t. 
dunida 5799 C; Kont.: H thiu er¤a dunida 5799; Son.: vgl. Wortschatz der 
germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. 
Torp, A., 4. A., 1909, S. 208, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old 
Saxon Heliand, 1971, S. 85, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, ÏÏ 
30, 128 

dŒn-ung-a 2, as., st. F. (Ì): nhd. Tollheit; ne. folly (N.); ÉG.: lat. deliramentum 
GlE, GlPW; Hw.: vgl. ahd. *tŒnunga? (st. F. (Ì)); Q.: GlEe (10. Jh.), GlPW; 
E.: vgl. idg. *dheu- (4), *dhe■»-, *dhe■h2-, *dhuh2-, V., Sb., stieben, wirbeln, 
wehen, stinken, sch•tteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; B.: 
GlEe Nom. Sg. Dununga deliramentum Wa 58, 29b = SAGA 106, 29b = Gl 
4, 300, 42, GlPW Akk.? Pl. dunºnga deliramenta Wa 92, 29-30 = SAGA 80, 
29-30a = Gl 2, 577, 61 

dup-p-a* 1, dub-b-a*, as., st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?: nhd. Kreisel; ne. gyro (N.); ÉG.: 
lat. turbo GlTr; Hw.: vgl. ahd. tupfa* (st. F. (Ì), sw. F. (n)); Q.: GlTr 
(Anfang 11. Jh.); E.: s. germ. *dop-, Sb., Kreisel; W.: vgl. mnd. dop, doppe, 
M., hohle Rundung, Kapsel, Kelch, Kreisel; B.: GlTr Nom. Sg. dubpa turba 
SAGA 394(, 15, 125) = Ka 184(, 15, 125) = Gl 4, 210, 5 (as.? oder eher 
ahd. (amfrk.)?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 
1973, S. 263b alts⌂chsisch 

dur-r-an* 2, as., Pr⌂t.-Pr⌂s.: nhd. wagen; ne. dare (V.); Vw.: s. gi-*; Hw.: vgl. ahd. 
*turran? (Pr⌂t.-Pr⌂s.); anfrk. *durran; ÉG.: lat. audere GlEe; Q.: Gen 
(Mitte 9. Jh.), GlEe; E.: germ. *dursan, Pr⌂t.-Pr⌂s., wagen, sich erk•hnen; 
idg. *dhers-, V., angreifen, wagen, k•hn sein (V.), Pokorny 259; s. idg. 
*dher- (2), *dher»-, V., halten, festhalten, st•tzen, Pokorny 252; W.: vgl. 
mnd. doren, dorn, derren, anom. V., wagen, sich getrauen; B.: Gen 3. Pers. 
Sg. Pr⌂t. dorste Gen 243, GlEe 3. Pers. Pl. Pr⌂t. Ind. dorstun aus‘ sunt Wa 
58, 11-12b = SAGA 106, 11-12b = Gl 4, 300, 27; Kont.: Gen thuo ni dorste 
Abraham leng drohtin sŸnan frãgon Gen 243; Son.: vgl. Wortschatz der 
germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. 



K–bler, Gerhard, Alts⌂chsisches W–rterbuch 

 205

Torp, A., 4. A., 1909, S. 203, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old 
Saxon Heliand, 1971, S. 86, mit Infinitiv und der Negation ni verbunden 

durth* 3, durd*, as., st. N. (a), st. M. (a)?: nhd. Unkraut; ne. weeds (N. Pl.); ÉG.: 
lat. avena GlPW, zizania GlTr, H; Hw.: vgl. ahd. turd (st. M. (a)); Q.: 
GlPW, GlTr, H (830); W.: mnd. dŒrt, Sb., Trespe, Lolium; B.: H Instrum. 
Sg. durthu 2545 C, GlPW Sg. durht auenas Wa 91, 26b = SAGA 79, 26b = 
Gl 2, 577, 24, GlTr Nom. Sg. durht zizania SAGA 401(, 17, 8) = Ka 191(, 
17, 8) = Gl 4, 211, 24 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Kont.: H it all mid 
dur¤u op™arsõu mid uueodo uuirsiston 2545; Son.: GlTr nach Cordes, G., 
Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 263b as., vgl. Behaghel, O., Die 
Syntax des Heliand, 1897, S. 6 

dur-u* 4, as., st. F. (Ì) (Pl.): nhd. T•r; ne. door (N.); Vw.: s. ovar-*; Hw.: vgl. 
ahd. turi (st. F. (i) sp⌂ter (Ì)); anfrk. duri; Q.: GlTr, H (830); E.: germ. 
*dura-, *duram, st. N. (a), T•r, Tor (N.); germ. *dur-, F., T•r, Tor (N.); idg. 
*dh■êr-, *dhur-, Sb., T•r, Tor (N.), Pokorny 278; W.: vgl. mnd. dor, dore, F., 
Tor (N.); B.: H Nom. Pl. doru 985 M P, duru 985 C, Dat. Pl. durun 3336 
M, duron 3336 C, durun 1798 M, doron 1798 C, GlTr duri walue SAGA 
396(, 16, 18) = Ka 186(, 16, 18) = Gl 4, 210, 22 (as.? oder eher ahd. 
(amfrk.)?); Kont.: H at iuuuas drohtines durun 1798; Son.: GlTr nach 
Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 263b as., nicht bei 
Holthausen, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. 
Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 210, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 86, Behaghel, O., 
Die Syntax des Heliand, 1897, ÏÏ 18, 207, im Ahd. geht turi sp⌂t von der i- 
in die Ì-Deklination •ber, doron (in Handschrift C) f•r durun (in 
Handschrift M) in Vers 1798 

dur-u-war-d-—r-i* 1, dur-u-war-d-´r-i*, as., st. M. (ja): nhd. £T•rwart‹, T•rh•ter; 
ne. doorkeeper (M.); ÉG.: lat. aedituus GlPW; Hw.: vgl. ahd. turiwart—ri (st. 
M. (ja)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: L•t. lat. ostiarius?; E.: s. duru*, 
*ward´ri; W.: mnd. dÌrwardere, dÌrwarder, M., Torw⌂rter, T•rh•ter; B.: 
GlPW Nom. Sg. durvvvÃrderi üdituus Wa 104, 29a = SAGA 92, 29a = Gl 
2, 590, 30 

dur-u-war-d-´r-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. duruward—ri* 
duv-a* 1, lat.-as.?, F.: nhd. Daube; ne. stave (N.); Hw.: vgl. lat.-ahd. *tuba?; Q.: 

Darpe, F., Eink•nfte- und Lehns-Register der F•rstabtei Herford (Ende 12. 
Jh./Anfang 13. Jh.); E.: germ. *doga, Daube; s. lat. doga, F., vermutlich 
Lehnwort aus dem Griechischen; W.: mnd. duve, F., Daube, Fassdaube; B.: 
Darpe, F., Eink•nfte- und Lehns-Register der F•rstabtei Herford, 1892, S. 
57, 16 (fol. 56a) Akk. Pl. duvas; Kont.: Darpe, F., Eink•nfte- und Lehns-
Register der F•rstabtei Herford, 1892, S. 57, 16 de 15 mansis unusquisque 
dimidium fundum et 4 duvas 7 pedum et 4 aspe; Son.: vgl. Holthausen, F., 
Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 14b, GallÕe, J., Vorstudien zu 
einem altniederdeutschen W–rterbuch, 1903, S. 417 

dŒ-v-a* (1) 2, dŒ™-a* (1), as., sw. F. (n): nhd. Taube; ne. dove (N.), pigeon (N.); 
ÉG.: lat. columba GlTr, H; Vw.: s. holt-*, hringil-*; Hw.: s. dŒfb´ri*; vgl. 
ahd. tŒba (1) (sw. F. (n); anfrk. dŒva; Q.: GlTr, H (830); E.: germ. *dŒbÌ-, 
*dŒbÌn, sw. F. (n), Taube; s. idg. *dheubh-, V., Adj., stieben, rauchen, 
verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu- (4), *dhe■»-, *dhe■h2-, *dhuh2-, V., 
Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, sch•tteln, Dampf (M.) (1), Hauch, 
Rauch, Pokorny 261; W.: mnd. duve, F., Taube; B.: H Gen. Sg. dubun 988 
M, dufun 988 C, du™on 988 P, Dat. Pl. dubon 1884 M C, GlTr dufa 
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columba SAGA 418(, 21, 16) = Ka 208(, 21, 16) = Gl 3, 457, 27 (as.? oder 
eher ahd. (amfrk.)?); Kont.: H uuas im an gilŸcnissie lungres fugles 
diurlŸcara d«™un 988; Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches 
Elementarbuch, 1973, S. 263b as., vgl. Wortschatz der germanischen 
Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 
1909, S. 209, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 
1971, S. 85 

*dŒva? (2), *dŒva? (2), as., sw. F. (n): nhd. Daube; ne. stave (N.); Hw.: s. duva*; 
vgl. ahd. *tŒba? (2) (sw. F. (n)); E.: s. duva* 

dŒv-an-stõ-n* 1, dŒ™-an-stõ-n*, as., st. M. (a): nhd. Taubenstein, Fels; ne. 
dovestone (N.), rock (N.); ÉG.: lat. murex GlVO; Hw.: vgl. ahd. 
*tŒbŒnstein? (st. M. (a)); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. dŒva (1), stÅn; B.: 
GlVO Sg. duuansten murice Wa 112, 33b = SAGA 194, 33b = Gl 2, 717, 34 

dwa-l-m* 1, as., st. M. (a?): nhd. Ber•ckung; ne. fascination (N.); Hw.: vgl. ahd. 
twalm (st. M. (a?)); anfrk. *dwalm?; Q.: H (830); E.: germ. *dwalma-, 
*dwalmaz, st. M. (a), Bet⌂ubung; s. idg. *dhe■el-, *dh■el-, V., tr•ben, 
wirbeln, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu- (4), *dhe■»-, *dhe■h2-, *dhuh2-, V., 
Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, sch•tteln, Dampf (M.) (1), Hauch, 
Rauch, Pokorny 261; W.: mnd. dwelm, M., Irrung, Verwirrung; B.: H Akk. 
Sg. dualm 53 C; Kont.: H firio barnon ti frumon uui¤ fŸundo nŸ¤ uui¤ 
dernero duualm 53; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, 
unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 216, 
Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 86, 
Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64, 78 

dwa-l-Ìn* (1) 1?, as., sw. V. (2): nhd. z–gern, s⌂umen (1), verweilen; ne. delay 
(V.), stay (V.); ÉG.: lat. morari (V.) (1) GlTr; Hw.: vgl. ahd. twalÌn* (1) 
(sw. V. (2)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *dwalÌn, sw. V., z–gern, 
aufhalten, verz–gern; idg. *dhe■el-, *dh■el-, V., tr•ben, wirbeln, Pokorny 
265; s. idg. *dheu- (4), *dhe■»-, *dhe■h2-, *dhuh2-, V., Sb., stieben, wirbeln, 
wehen, stinken, sch•tteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; B.: 
GlTr 1. Pers. Sg. Pr⌂s. dhualon moror SAGA 360(, 10, 127) = Ka 150(, 10, 
127) = Gl 4, 205, 41 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nicht bei Cordes, G., 
Altniederdeutsches Elementarbuch, s. aber Holthausen, F., Alts⌂chsisches 
W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 91b 

*dwa-l-Ìn? (2), as., sw. V. (2): nhd. unsinnig sein (V.); ne. be (V.) nonsense; Hw.: 
vgl. ahd. *twalÌn? (2) (sw. V. (2)); E.: s. dwalm*; W.: mnd. dwalen, dwelen, 
sw. V., in die Irre gehen, umherrirren, irre handeln; Son.: vgl. Holthausen, 
F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 14b 

*dwe-l-an?, as., st. V. (4): nhd. s⌂umen (1); ne. delay (V.); Vw.: s. far-*; Hw.: vgl. 
ahd. twelan* (st. V. (4)); anfrk. dwelan; E.: germ. *dwelan, st. V., 
verharren; idg. *dhe■el-, *dh■el-, V., tr•ben, wirbeln, Pokorny 265; s. idg. 
*dheu- (4), *dhe■»-, *dhe■h2-, *dhuh2-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, 
stinken, sch•tteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261 

*dw´-l-l-ian?, as., sw. V. (1a): nhd. aufhalten, hindern; ne. hinder (V.); Vw.: s. bi-; 
Hw.: vgl. ahd. twellen* (sw. V. (1a)); anfrk. dwelon; E.: germ. *dwaljan, sw. 
V., aufhalten, verz–gern, z–gern; idg. *dhe■el-, *dh■el-, V., tr•ben, wirbeln, 
Pokorny 265; s. idg. *dheu- (4), *dhe■»-, *dhe■h2-, *dhuh2-, V., Sb., stieben, 
wirbeln, wehen, stinken, sch•tteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 
261 

*dwerg?, as., st. N. (a): Vw.: s. gi-*; Hw.: vgl. ahd. twerg* (st. N. (a)); E.: germ. 
*dwerga-, *dwergaz, st. M. (a), Zwerg; s. idg. *dh■ergh-, *drugh-, Adj., 



K–bler, Gerhard, Alts⌂chsisches W–rterbuch 

 207

zwerghaft, verkr•ppelt, Pokorny 279?; W.: mnd. dwerch, dwarch, dwark, M., 
Zwerg 


